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o’qituvchisi

SHARIPOVA SAODAT TURSUNBAEVNA
Toshkent farmatsevtika institutining “Dori vositalarining
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texnologiyasi» kafedrasi dotsenti
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Ekologik muammolami hal etish, atrof muhitni himoya qilish tizimining
yangi bosqichi - yangi Konstitutsiyada ekologiya masalasi

QASHQADARYO VILOYATI
YURIDIK TEXNIKUMI
O’QITUVCHISI FAYZULLAYEV
ABROR FAXRIDDIN O’G’LlI,

abrorfayzullayevb51@gmail.com

Annotasiya: O’zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasida ekologiya muammosi va
O’zbekiston Respublikasi fugarolarining atrof muhitni saglash bo’yicha majburiyatlari,
ekologik partiya faoliyati, mamlakat ijtimoiy-iqtisodiy rivojlanishida tutgan o’rni, tabiatni
himoya qilishning huquqiy jarayoni, ushbu sohani tartibga soluvchi normalarni buzganlik
uchun javobgarlik masalasi, xorijiy mamlakatlar qonunchiligi tahlili hamda bu o’rganish va
tahlillar asosida taklif va ilmiy tavsiyalar bayon gilingan.

Kalit so’zlar: Ekologik muammolar, tabiatga zarar yetkazish, konstitutsiyaviy
gonunlar, xorijiy mamlakatlar, gonunchiligi tahlili, konstitutsiya, ekologik partiya faoliyati,
go’shimcha, o’zgartirishlar.

Penrenue 3K0J0rn4eCKuX nNpoodJieM, HOBBIN 3TANl CHCTEMbI OXPaHbI
OKpYKawuiei cpeabl — mpodJjeMa 3k0J10ruu B HoBoM KoHcTUTyIIMH

®AM3YIIAEB ABPOP ®AXPUJIJIVUH
YI'JIA YYUTEJIb B
KAIIKAITAPBMHCKOM
IOPUTNYECKOM TEXHUKYME

abrorfayzullayevb51@gmail.com

Annoramusi: B Koncturynmuu PecnyOnuku VY30ekucrtan mnpoOiieMa 3KOJOTHH U
00s13aHHOCTH TpaxkjaaH PecnyOnuku VY30€KHCTaH 1O OXpaHE OKpYXalolehd Cpessbl,
NEeSATEILHOCTh YKOJOTHYECKOM MapTUH, €€ POJib B COIMAIBHO-DPKOHOMHUYECKOM Pa3BUTHH
CTpaHbI, IPABOBAs MPOIIECC OXPaHbI MPUPOILI, BOIIPOC 00 OTBETCTBEHHOCTH 3a HAPYIIICHHE
HOpPM, PETYJIUpPYIOUMX 3Ty cdepy, aHaIu3 3aKOHOAATENhCTBA 3apyOCKHBIX CTpaH H
MIPEIIOKCHHS M HAYYHBIC PEKOMEHIAIIMN Ha OCHOBE dTHUX MCCIICIOBAHUI U aHAJIM30B.

KiroueBble c10Ba: DKOJI0THYECKUE MPOOJIeMBI, YIIIepO MPUpoJie, KOHCTUTYIIMOHHBIC
3aKOHBI, 3apyOeKHBbIC CTpaHbl, aHAIN3 3aKOHOJATEIbCTBA, KOHCTUTYIHS, JEATEIHHOCTD
AKOJIOTUYECKUX MapTUH, NOMOJTHEHUS, U3BMECHECHUS.

Ma’lumki, yurtimizda 2022 vyil 25 iyunida «O’zbekiston Respublikasining
Konstitutsiyasiga 0’zgartish va go’shimchalar kiritish to’g’risida»gi konstitutsiyaviy gqonun
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loyihasining umumxalq muhokamasi boshlandi va shu sababdan yangi Konstitutsiyani
gayta ishlab chigish davomida yurtimizda O’zbekiston Respublikasi fugarolarining ijtimoiy
huquglarini mustahkamlash maqgsadida, jamoatchilikka bu islohotlarni sodda, xalgchil
yetkazish bo’yicha targ’ibot ishlariga keng e’tibor garatilmoqda.

Konstitutsiyaga Kkiritilayotgan o’zgartirishlar “inson-jamiyat-davlat” prinsipiga
asoslanib, «Inson gadri uchun» xizmat qgilishini keng jamoatchilikka targ’ibot-tashviqot
gilinmogda va buning samarasi 0’laroq bugungi kunga qadar 62332 ta taklif va mulohazalar
meningkonstitutsiyam.uz veb-saytiga ovoz uchun Kkiritilgan. Mazkur elektron portalga
nazarimizni garatadigan bo’lsak O’zbekiston Respublikasi fugarolari tomonidan eng ko’p
tagdim etilgan va ko’rilgan takliflar ichida ekologiya masalasi, ekologiyaga yetkazilgan
zarar va Orol dengizi masalasi konstitutsiyaviy norma darajasiga qadar ko’tarishni takliflari
berilib o’tilgan.

Ekologiya hagida gisgacha. Hozirgi vaqtda inson yashab, to‘xtovsiz munosabatda bo‘lib
kelayotgan tabiiy muhit uzoq geologik davrlar (4,5 — 4,7 milliard yil) tmobaynida bir gancha
omillarning birgalikda ta’sirida, ya’ni Quyosh nuri, Yerning massasi, gravitatsiya kuchi,
ko‘lami, aylanma harakatlari, tektonik harakatlar, havo va suv qobiglarining vujudga kelishi
va o‘‘zgarishi, ekzogen jarayonlar ta’siri, organik dunyoning paydo bo‘lishi va taraqqiyoti
ta’sirida tarkib topgan. Tabily muhitning holati o‘zaro ta’sir etib turuvchi ko‘p omillarning
murakkab majmuida tarkib topgan tabiiy muvozanatga bog‘liq. Chunki bir joyning iglimi
Quyosh nurining tushish burchagiga, ya’ni geografik kenglik, yer yuzasining tuzilishi,
shamollar, okeanlarning uzoq yoki yaqinligi, oqimlari va boshqalarga; o‘simliklar qoplami
esa iglim, yer yuzidagi tog* jinslari, relyef, tuproglarga bog‘liq. Bu tabiiy omillarning
birontasida o‘zgarish ro‘y bersa, tabily muvozanat buziladi, bu esa tabily muhitda
o‘zgarishlarga sabab bo‘ladi. Ba’zan, tabiatning biror komponentiga ko‘rsatilgan arzimagan

ta’sir hech kutilmagan katta o‘zgarishlarga, xususan, xavfli o‘zgarishlarga olib kelishi

mumkin.

Har ganday tirik mavjudot o°z atrofini o‘rab turgan tabiiy muhit bilan o‘zaro ta’sirda bo‘ladi,
undan o‘ziga kerakli narsalarni oladi, shu muhitda moslashadi, muhit tarkibiga, undagi
modda va energiyaning aylanma harakatiga ma’lum darajada o‘zgarish kiritadi. Yerning

havo qobig‘idagi hozirgi gazlar tarkibi, miqdori, ayrim foydali qazilmalari, mas., ohaktosh,

I https://uz.wikipedia.org/wiki/Tabiatni muhofaza gilish
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toshko‘mir, qo‘ng‘ir ko‘mirning hosil bo‘lishi, tuproq qoplamining tarkib topishi,
rivojlanishi organizmlarning hayot faoliyati natijasidir. Organik dunyoning tabiiy muhit
bilan o‘zaro ta’siri biologik evolyutsiya jarayonida yangi turlarning paydo bo‘lishi, raqib

turlar sonining ko‘payishi yoki kamayishi va atrof muhitning o‘zgarishi natijasida o‘zgaradi.

Yerda odamnish paydo bo‘lishi organik dunyo bilan tabiiy muhit o‘rtasidagi o‘zaro
munosabatni tubdan o‘zgartirib yubordi. Inson tabiatga mehnat qurollari vositasida
yaylovlardan noto‘g‘ri foydalanish oqibatida ta’sir ko‘rsatadi. U o‘zining tabiat bilan
bo‘lgan o‘zaro ta’siri usullarini takomillashtirib boradi. Natijada inson yashay oladigan
hudud kengayadi, foydalaniladigan tabiiy elementlar soni va hajmi ortadi, binobarin,
insonning tabiatga tazyiqi sifat jiqatidan ham, ko‘lam jihatidan g‘am ko‘payadi. Inson o°zi
yashashi va faoliyat ko‘rsatishi uchun tabity muhitdan tashqari yana sun’iy muhitni ham
bunyod etadi. Mac, shaharlar, turar joy binolari, bog‘lar, suv omborlari, yo‘llar va boshqa
Ishlab chigaruvchi kuchlarning rivojlanishi, fan va texnikaning taraqqiy etishi bilan, tabiiy
boyliklarning ahamiyati, ulardan foydalaniladigan sohalar, ularni ishlatish shakllari ham
o‘zgarib boradi. Qadimda bir necha xil kimyoviy elementlardan foydalanilgan bo‘lsa,
hozirgi vagtda mavjud barcha elementlardan foydalaniladi. Shu bilan birga ko‘pchilik
foydali qazilmalar tobora ko‘proq qazib chigarilmogda. Insonning tabiatga ta’siri
kuchayishidan, antropogen landshaftlar ko‘paymokda. Hayvonot va o‘simlik olamidan
rejasiz foydalanish yoki inson faoliyati bilan bog‘liq boshqa sabablar tufayli 16-asrning
oxirlaridan 20-asrning 70y.larigacha umurtgali hayvonlarning 250 turi va kichik turlari
butkul yo‘qolib ketdi. 80y.lardan boshlab xar yili o‘rtacha 1 ta hayvon turi va 50 ga yaqin
o‘simlik turi yo‘qolib bormoqda. Qush va sut emizuvchilarning 1000 dan ortiq turi yo*‘qolib
ketish arafasida turibdi. Yil davomida 1 milliard t yoqilg‘i yoqiladi, atmosferaga yuzlab
million t azot oksidi, oltingugurt, uglerod, qurum, chang va boshqga chiqariladi. Tuprog va
suvlar sanoat va maishiy chigindilar (bir necha milliard t), neft mahsulotlari (bir necha
million t), mineral o‘g‘itlar (yuz million t ga yaqin), og‘ir metallar, radiaktiv chiqindilar

bilan ifloslanadi.

Inson tabiiy sharoit va boyliklardan ko‘p magsadlarda foydalanadi. Bu esa ayni paytda,

tabiatni tegishlicha muhofaza qilishni ham taqozo etadi. Bular: xojalik, sog‘ligni saglash

e
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va gigiyena, nafosat (estetik), turizm, ilmiy hamda tarbiyaviy maqgsadga muvofiq
foydalanish. Magsadga muvofiq foydalanish deganda, tabiat boyliklaridan mamlakat yoki
butun insoniyat manfaati yo‘lida foydalanish tushuniladi. Bunda hozirgi va kelajak
avlodning manfaatlarini ko‘zlab faoliyat yuritish nazarda tutiladi. O‘z taraqqiyotini oldindan
uzoq muddatga ilmiy asosda rejalashtira oladigan va tabiiy muvozanatni o‘zgartirmasdan

foydalana oladigan jamiyatgina taragqiyotga erishadi.

Tabily boyliklardan oqilona foydalanishdan tabiatda ro‘y beradigan jarayonlarning
o‘zaro bog‘likligi va rivojlanishi qonuniyatlari haqidagi bilimlar katta ahamiyatga ega.
Busiz tabiiy jarayonlarga baho berish, ularni xisobga olish, tabiatga, tabiat komponentlariga
ko‘rsatilgan har ganday ta’sirning kelajakda ganday oqibatlarga olib kelishini oldindan
bilish mumkin emas. Inson tabiatdan foydalanganda va unga ta’sir ko‘rsatayotganda bilishi
va faoliyatida amal qilish zarur bo‘lgan, asosan, 5 qonuniyat mavjud: 1) tabiatdagi barcha
komponent va elementlar o‘zaro bir-birlari bilan bog‘langan, o‘zaro ta’sir etib, muayyan
muvozanatda bo‘lib, uyg‘unlik hosil gilgan. Biron komponent yoki element o‘zgarsa, butun
tabity kompleksda o‘zgarish ro‘y beradi; 2) tabiatda to‘xtovsiz modda va energiyaning
aylanma harakati ro‘y berib turadi. Bu xayot asosi; 3) tabiily jarayonlarning rivojlanishida
muayyan davriyliklar mavjud (sutkalik, yillik, 12 yillik, 33— 35 yillik va ko‘p yillik); 4)

zonallik; 5) regionallik.

Insonning tabiat bilan o‘zaro ta’siri jamiyat taraqqiyoti, ishlab chiqarish usullari
mukammallasha borgan sari jadallashadi, tabiatdan, uning boyliklarini, qurilish va ishlab
chiqarish teknikasi, aloga vositalari yirik shaharlarni o‘zgartirib, yirik vohalar, madaniy
landshaftlar yaratishga, hosildor ekin hamda mevalar, mahsuldor chorva mollari
yetishtirishga imkon beradi. Lekin ba’zan chuqur o‘rganmasdan inson qudratiga ortigcha
baho berib, tabiatga ta’sir ko‘rsatish tabiatni foydalanib bo‘lmaydigan holatga, uning
buzilishi va ifloslanishiga olib kelishi mumkin. Bunday manzara insoniyatning butun tarixi
mobaynida kuzatiladi. Pekin 19-asrgacha insonning tabiatdan foydalanish ko‘lami uncha

katta bo‘lmagani uchun inson faoliyatining tabiatga ta’siri ham kamroq bo‘lgan.

20-asrning 2-yarmida sanoat ishlab chiqarishning rivojlanishi, qishloq xo‘jaligi.da turli

xil kimyoviy moddalarning ko‘p qo‘llanilishi, katta maydonlarda muttasil bir xil ekinlarning
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Yétishtirilishi, transport vositalarining ortiqcha ko‘payib ketishi, shaharlarning yiriklashib
ketishi, tabiat muhofazasiga yetarlicha e’tibor berilmaganligi tabiiy muhitning buzilishiga,
ayrim joylarning ifloslanib ketishiga sabab bo‘ldi. Ayrim konchilik sanoati rnlarida tabiiy
muhit juda buzilib ketgan. Katta maydonlarni kon chigindi jinslari egallagan, chuqur ochigq
karyerlar yer osti suvi sathini pasaytirishi natijasida o‘simlik qoplami qurib bormoqda.
Rekultivatsiya ishlariga, xususan rivojlanayotgan mamlakatlarda yetarlicha e’tibor
berilmaydi. Hozirgi vaqtda Tabiatni muhofaza qilish muayyan o‘lka yoki mamlakat
doirasidan chigib, umumjahon muammosiga aylanib bormokda. Yerning ozon pardasidagi
o‘zgarishlar, dunyoda haroratning ko‘tarilib borayotgani, qutbiy va tog‘ muzliklarining
gisqarib borayotgani ana shunday muammolardan. Aynigsa, gayta tiklanmaydigan tabiiy
boyliklarning kamayib borayotganligi va atrof tabiiy muhitning ifloslanayotgani bir gancha
mamlakatlarda, aynigsa, rivojlangan mamlakatlarda Tabiatni muhofaza gilish tadbirlarini
ko‘rishga majbur etdi. Ko‘pchilik rivojlangan mamlakatlarda o‘rmonlarni kesish cheklandi,
yerdan kadastr asosida foydalaniladigan bo‘ldi, daryo va ko‘llar suvlari tozalanib, baliglarni
ko‘paytirish boshlandi. Ovchilik tartibga solindi, qo‘rigxonalar, muhofaza qilinadigan

hududlar ko“paytirildi.

Ekologiya muammosi Yangi konstitutsiyada . Takliflarga qaraydigan bo’lsak,
konstitutsiyaviy loyihada Orol dengizi masalasi eng e’tiborlisi deyishimiz mumkin.
Vaholanki, Oxirgi 40-45 yil davomida Orol dengizi sathi 22 metrga pasayib ketdi,
akvatoriya maydoni 4 martadan ziyodga kamaydi, suv xajmi 10 baravargacha (1064 kub km
dan 70 kub km) kamaydi, suv tarkibidagi tuz miqgdori 112 g/l gacha, Orolning sharqgiy
gismida esa 280 g/l gacha yetdi. Orol dengizi deyarli “o’lik” dengizga aylandi. Qurib qolgan
tubi maydoni 4,2 min. gektarni tashkil etib, tutash hududlarga chang, qum-tuzli aerozollarini
targatish manbaiga aylandi.? Bu yerda har yili atmosfera havosiga 80 dan 100 mlin.
tonnagacha chang ko’tariladi. Shu bilan bir vaqtda, Amudaryo va Sirdaryoning deltalarida
yerlarning tanazzulga uchrashi va cho’llashish sur’atlari 0’sib bormoqgda. Orol dengizining
yo’qolib borishi xavfli ekologik muammo, aytish mumkinki, milliy falokatga aylandi. Orol
dengiz muammosi ildizi uzoq o’tmishga borib tagaladi. Ammo XX asrning 60-90 yillarida
u tahdidli darajaga yetdi. Butun Markaziy Osiyo hududi bo’ylab sug orish inshootlarining
izchillik bilan qurilishi Orol falokatining sababchisi bo’lib qoldi... Bugungi kunda
Orolbo’yi — ekologik falokat hududi”, Prezidentimiz fikricha, “Orol ingirozi — insoniyat
tarixidagi eng yirik ekologik va ijtimoiy falokatlardan biriga, dengiz xavzasida yashovchi

2 http://geografiya.uz/ekologiya/l120-orolboyi-mintagasining-ekologik-muammolari.html
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35 mln. aholi uning ta’siri ostida qoldi”. Ushbu holatlarni hisobga oladigan bo’lsak, Orol
muammosini konstitutsiyaviy norma sifatida e’tiborga olish o’rinlidir.

Yangi loyihani 40'-moddaga qaraydigan bo’lsak, “Har kim sog’lom va qulay atrof-
muhitga, uning holati haqidagi haqqoniy axborotga ega bo’lish hamda 0’z sog’lig’iga yoki
mol-mulkiga eckologik huqugbuzarlik tufayli yetkazilgan zararning o’rni qoplanishi
huquqiga ega ekanligi” loyiha sifatida taqdim etilgan.

Ushbu holatda fugarolarning ekologiya sohasidagi huquglari va majburiyatlari
yuzasidan javobgarlik masalasi kelib chigishi o’rinlidir. Bugungi kunda rivojlangan
mamlakatlarda ekologiya sohasidagi javobgarliklar juda qat’iy va bunga jamoat tayyor.
Aholini huqugiy ongi Rivojlangan davlatlarda shu qadar rivojlanganki, ular buni
avvalombor uydagi tarbiyadan boshlashgan. Qanchalik jamoatchilik joylari toza-ozoda,
ko’kalamzorlashtirilgan, chiqindi qutilar o’rnatilgan bo’lsa, bu shunchalik mamlakat
atmosferasi tozaligiga va asosiysi turizm rivojiga ham o’z hissasini qo’shadi.

Atmosfera havosini muhofaza qilishning asosiy yo’nalishi shahar va aholi yashaydigan
punktlarda atmosfera havosining sifatini yaxshilash, keyinchalik sanitar-gigienik goidalarga
rioya gilish buning uchun Respublikamizning barcha hududlarida chigindilarni kamaytirish,
kam chigindili texnilogiyalarni yaratish, chang to’plovchi va tozalovchi yangi qurilmalarni
yaratish va ularning ishlab chigarish samaradorligini oshirish eskirgan qurilmalarni
yaxshilash bilan almashtirish va boshqgalar. Orol dengizinimg qurishi iqlim o’zgarishiga
ham sababchi bo’ldi. Qurg’oqchilik tufayli iglimning keskin kontenentalligi ortib ketdi.
Dengiz va quruqglik o’rtasidagi haroratning o’zgarishi, shamol tezligining ortishi, suvning
to’lginlanish hodisasini kuchaytirishiga olib keldi.

Xulosa o’rnida, keng jamoatchilikka tabiat, ekologiyani saglash yuzasidan kiritilgan
islohotlar ichida Orol muammosi e’tiborga sazovordir. Ushbu islohotlar kelgusi yillarda 0’z
amaliy natijasini beradigan bo’lsa, dolzarb bo’lgan ekologiyadagi salbiy o’zgarishlar ijobiy
samarasini yaqin yillarda beradi, deb o’ylayman.

1. QONUN VA QONUNOSTI HUJJATLARI:

a. O’zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasi. // Qonun hujjatlari ma’lumotlari
milliy bazasi, // 27.12.2013 y.

b. Ekologik nazorat to’g’risidagi O’zbeksiton Respublikasining Qonuni,
29.08.1996 yil 265-1-son.

c. O’zbekiston Respublikasining Konstitutsiyasiga o’zgartish va qo’shimchalar
Kiritish to’g’risidagi O’zbekiston Respublikasining Konstitutsiyaviy gonun loyihasi.
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Kampirchopon ( Trichodesma incanum ) o'simligining tuzilishi, oziga xos

xususiyatlari va ahamiyati
Abdullayev Salmonbek Murodali 0°g'li
Termiz davlat universiteti tabiiy fanlar fakulteti talabasi
Xo‘jamshukurova Muhabbat Xursan qizi
Termiz davlat universiteti tabiiy fanlar fakulteti talabasi
Orlova Iroda Soatovna

Termiz davlat universiteti tabiiy fanlar fakulteti talabasi

Salmonbekabdullayev2001@gmail.com

Anotatsiya: Kampirchopon ( Trichodesma incanum ) gavzabondoshlar ( Boraginaceae )
oilasiga mansub ko'p yillik begona o't hisoblanadi.Samargand va Buxoro hududlarida donli
ekinliklar bilan o'sadi.O'rta Osiyo,Qozog'iston va Shimoliy Eronda o'sadi.Kampirchopon (
Trichodesma incanum ) O'zbekiston lalmikor yerlarning dengiz satxidan 400-1100 metr
balandlikdagi yerlarning deyarli hammasida targalgan va o'sishga moslashgan
hisoblanadi.Kampirchopon ( Trichodesma incanum ) tekis va adir yerlarda aprel oyining
birinchi yarmida, tog'li tumanlarda aprel oyining oxirida va may oyining birinchi yarmida
o'sa boshlaydi.Adirlarda soz tuproqgli va shag'alli yerlarda bazan g'alla ekinlari orasida

begona o't sifatida o'sadi.Zaharli o'simliklardan hisoblanadi.

Kalit so'zlar: Kampirchopon ( Trichodesma incanum ), Gavzabondoshlar ( Boraginaceae
), zaxarli o'simliklardan, alkaloidlar, glikozidlar,organik kislatalar, zaxarli sinil, filiks

kislatalari, O'rta Osiyo, Qozog'iston, Shimoliy Eron, Samargand, Buxoro.
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IZampirchopon ( Trichodesma incanum ) Gavzabondoshlar oilasiga mansub ko'p yillik
o'simlik hisoblanadi.Poyasi sershox,yer bag'irlab bazan tik o'sadi.Bo'yi 30-100 sm gacha
boradi.O'simlikning hamma gismlari kumushsimon oq tuklar bilan goplangan.Barglarining
ham hamma gismi kumushsimon oq tuklar bilan goplangan, seret tuxumsimon, poyada juft-
juft garama-qgarshi joylashgan hisoblanadi.Poyasining pastki gismi yog'ochlashib
ketgan.Barglarining chetlari tekis,cho'ziq nishtarsimon,uchi o'tkir,oldingi va orga tomoni
tuk bilan goplangan.Barglarining uzunligi 3-8 sm, eni 1.3-2.5 sm. Gulyonbargchalari tuk
bilan goplangan.Tojbarglari 2-2.5 sm bo'lib gullash davrida naychasi og, poyasi havorang
bo'lib, keyinrog gul naychasi pushti rangga kiradi.Mevasi bir biriga yopishgan 4 ta
yong'ogchaga o'xshaydi, pishganda ajralib ketadi.Mevasi gattiq kattaligi 6-7 mm keladigan
yalpoqg loviya yoki yurak shaklida nayza uchli bo'ladi. Po'sti kulrang bir tomoni taram-taram
yo'lli, ikkinchi tomoni g'adir- budir bo'ladi.Urug'i oq va sermoy bo'ladi.Ming donasi 500
gram keladi.Birinchi yili poyasining bo'yi 30 sm ga yetib, ildizi 1.5 metrgacha o'sadi.lldizi
5-6 metr chuqurlikgacha Kirib boradi.lldiz bog'zidagi kurtaklardan yer usti novdalari o'sib
chigadi.Vegetativ yo'l bilan hamda urugi'dan ko'payadi.Gullari zangori rangda bo'lib

tarvagaylangan ro'vaksimon to'pgulga yig'ilgan.

O'sish joyi.Targalishi: Kampirchopon ( Trichodesma incanum ) O'zbekistonning lalmikor
yerlarning dengiz sathidan 400-1100 metr balandlikdagi yerlarning deyarli hammasida
targalgan va o'sishga moslashgan. U tekis va adir yerlarda ham o'sishga moslashgan.
Adirlarda soztuprogli va shag'alli yerlarda bazan g'alla ekinlari orasida begona o't sifatida
o'sadi.Samargand va Buxoroda donli ekinliklar bilan ham begona o't sifatida o'sadi. O'rta

Osiyo, Qozog'iston va Shimoliy Eronda o'sadi.

Kimyoviy tarkibi: Alkaloidlar ya'ni zaxarli moddalar, moylar,glikozidlar, organik kislatalar,

zaxarli sinil, filiks kislatalar mavjud hisoblanadi.
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S‘albiy oqgibatlari: Kampirchopon ( Trichodesma incanum ) zaharli o'simlik
hisoblanadi.Hayvonlar va odamlar uchin xavfli hisoblanadi.Hayvonlardan cho'chga, qo'y va

otlar ko'p zaxarlanadi.

Qarshi kurash choralari: Kampirchopon kombayn bilan o'rilganda yoki ketmon bilan
chopilgandan  keyin tezda ildizidan sal yotiq o'sadigan bir necha poya
chigadi.Kampirchopon ekinlarning har bir gektarida 450 Dan 5500 tupgacha, ba'zi joylarda
40 ming tupgacha o'sadi.Bir tup Kampirchopon 150 dan 2000 donagacha urug'
tugadi.Urug'ida 2.7 % gacha, poya va barglarda 1.5% gacha alkaloidlar ya'ni zaxarli
moddalar bo'ladi. Shuning uchun ham ushbu o'simlikka qarshi kurashish mushkil ish
hisoblanadi. Samarali garshi kurashish uchun ekinlarni o'tog qilish, ekin hosili
yig'ishtirilgach yerni 10-12 sm chuqurlikda yumshatish zarur hisoblanadi.Chimgirgar plug
bilan 30-35 sm chuqurlikdagi kuzgi shudgor, donli ekinliklarni 2.4-D tipdagi gerbitsidlar

bilan dorilash samarali usul hisoblanadi

Xulosa:  Umumiy xulosamiz shuki Kampirchopon (Trichodesma incanum )
Samargand,Buxoro, O'rta Osiyo, Shimoliy Eron, Qozog'iston va O'zbekistondagi dengiz
sathidan 400-1100 metr balandlikdagi lalmikor yerlarning hammasida o'sishga moslashgan
begona o't hisoblanadi.Kampirchopon zaharli o'simlik hisoblanib urug'ida 2.7% gacha, barg
va poyasida 1.5 % gacha alkaloidlar ya'ni zaxar saglaydi.Tarkibida glikozidlar, organik
kislatalar, = moylar, filiks kislatalar,zaxarli sinil, alkaloidlar ya'ni zaxar mavjud

hisoblanib.Malum miqgdorda tibbiyotda ham ishlatishilishi mumkin.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1. Opredelitel rasteniy sredney azii VIII-tom 166-167 betlar
2. S.Xoligov, O'. Pratov, A. Fayziyev O'simliklar aniglagichi Toshkent 1995-yil 114-
bet
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3. O'. Pratov, Q. Jumayev Yuksak O'simliklar sistematikasi Toshkent 2003- yil 124-
bet

4. B.Muxammadiyev, T.Avazov, O.Normatov Zaxarli begona o'tlar va ularga garshi
kurash choralari tog'risida tavsiyanoma Toshkent 2012- yil 3-4-5 betlar

5. O'zMe.Birinchi jild. Toshkent, 2000- yil

6. R.Brown, Prodr Xitoy florasi 1810-yil 496- bet

7. .www.ipni.com ( International Plant Names Index )

8. .www.plantarium.ru ( Plantarium )

9

. .www.powo.com ( Plants of the World Online)
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ISSIQXONALARDA EKINLARNI YOMG’IRLATIB SUG’ORISHNING
AFZALLIKLARI

Amongilicheva Farida Hakim qizi
Termiz agrotexnologiyalar va innovatsion rivojlanish instituti
Meva-sabzavotchilik va texnalogiyalar fakulteti,
Meva-sabzavotchilik,uzumchilik va issigxona xo’jaligi kafedrasi,
Issigxona xo‘jaligini tashkil etish va yuritish yo’nalishi 4-bosgich talabasi
Annotatsiya

Sayyoramizning to’rtdan uch gismi suvdan iborat bo’lsa-da, uning hammasi ham
foydalanishga yaroqli emas. Okean va dengizlardagi suvdan ichimlik suvi sifatida
foydalanish mumkin emas, uning oz qismi esa boshga magsadlarda ishlatilishi mumkin.
Natijada, ichimlik yoki maishiy va sanoat uchun foydali bo’lgan doimiy suv tangisligi
vujudga keladi. Yomg’ir suvini yig’ish tizimlari suv tangisligi bo’lgan qurg’oqchil va yarim
qurg’oqchil iglim sharoitida go’llaniladigan an’anaviy suv ta’minoti usullariga nisbatan
ekologik va igtisodiy foyda keltiradigan muqobil suv ta’minoti usullarian biridir. Ushbu
magqolada issigxonalardagi ekinlarni ushbu usul yordamida sug’orish hamda uning boshqa

mugobillariga nisbatan afzalliklari keltirilgan.

Kalit so’zlar. Ichimlik suvi, ekinlarni sug’orish usullari, yomg’irlatib sug’orish usuli, suv

tarnovlari, suv yig’ish tanklari, yer osti suvlari, yog’ingarchilik, erroziya.
AHHOTAIUA

XoTs Hallla IJIaHEeTa Ha TPpHU YCTBCPTHU COCTOUT M3 BOAbI, HC BCA OHA IIpUIOAHA AJIA
HCIIOJIB30BaHUA. BO)Ia B OKC€aHAaX W MOPAX HEC MOKCT OBITh MCIOJB30BaHAa B KauyeCTBE
MMUTHLEBOM BOJBI, a HeOOJIbIIIAsg €€ YacTh MOJKET OBITh MCITOJIb30BaHa I APYTUX ueﬂeﬁ. B
pe3yibTaTre Ha6J'IIOI[aeTC$I IIOCTOsAHHAsA HCXBATKa BOABI IJI1 IMIHTBCBBIX HMIIM OBITOBBIX U
IIPOMBINIJICHHBIX HYXI. CucremMnl c6opa )IO)KlleBOﬁ BOJAbI JABJIIAOTCA OJHHM U3

AJIbTCPHATUBHBLIX MCTOIOB BOI[OCHa6)I(eHI/I$I, O6GCHC‘-II/IBaIOIHI/IX OKOJIOTHYCCKHUE U
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PKOHOMHUYECKHE TMPEUMYIIECTBA IO CPaBHEHHIO C TPAJAUIMOHHBIMU METOJAMU
BOJOCHA0XEHUS, HCIOJIb3yeMbIMU B 3aCylJIMBOM U TOJIy3aCylUIMBOM KJIMMare ¢
nedunuToM Boabl. B maHHOW cTaThe MpeACTaBICHBI MPEHMYINECTBA JAHHOTO Crocoba
MOJIUBA CEJIbCKOXO3AUCTBEHHBIX KYyJbTYp B TEIUIMIIAX IO CPAaBHEHHUIO C JIPYTUMHU

AJIbTCPHATUBAMMU.

Kurouesnble cioBa. [IutbeBas BoJa, METOIbI OPOLICHHS CEIBCKOXO3SIIICTBEHHBIX KYJIbTYD,
METOJI OpOILIEHUS 0KJIEBAHNUEM, pe3epByaphl JUIsl BOIBI, pe3epByapbl 1 cOOpa BOIBI,

II0JI3EMHBIE BOJIbI, OCAJIKH, IPO3HU.
KIRISH

Suv yig’ish - bu daryolar yoki quduglar kabi keng targalgan manbalar kam bo’lgan
qurg’ogchil va yarim qurg’oqchil hududlarda turli magsadlar uchun yer usti suv ogimlarini
yig’ish va saglashdir. Suv yig’ish tizimlari odamlar, hayvonlar va yovvoyi tabiatni ichimlik
suvi bilan ta’minlashdan tashqari, ekinlarning o’sishi uchun qo’shimcha suv bilan
ta’minlashi mumkin. Yarim qurg’oqchil va qurg’oqchil mintagalardagi suv resurslari
o’simliklar o’sishini cheklovchi eng muhim omillardir. Issigxona tomida yomg’ir tarnovlari
orgali yig’ilgan yomg’ir suvi issigxonalarda o’stiriladigan o’simliklarni sug’orish va
etishtirish uchun ishlatilishi mumkin. Shu bilan birga, issigxonalarda yomg’ir tarnovlari va

saglash tanklari yomg’ir suvini yig’ish uchun yetarli darajada bo’lishi kerak.
ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODOLOGIYA

Issigxonalarda saglash hajmini aniglash uchun issigxonadagi o’simliklarning suv
iste’molini to’g’ri hisoblash kerak. Aprel-sentyabr oylarida isitilmaydigan issigxonada
o‘simliklarning bir o‘simlik yetishtirish uchun zarur bo‘lgan umumiy sug‘orish suvi miqdori
taxminan 568,33 I/m? ni tashkil etadi. Natijalar shuni ko’rsatadiki, o’simliklar uchun zarur
bo’lgan sug’orish suvining 61,49 foizini yomg’ir suvi yig’ish orgali gondirish mumkin.
Bundan tashgari, isitiladigan issigxonada yil davomida hosil yetishtiriladigan
o’simliklarning suvga bo’lgan umumiy ehtiyojining 47,74 foizini yomg’ir suvi yig’ish
hisobiga qondirish mumkin. Natijalar shuni ko’rsatadiki, yomg’ir suvini yig’ish suv tangis

bo’lgan hududlarda aynigsa gishloq xo’jaligi faoliyatini yaxshilashga yordam beradi.
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Issigxona tomidagi yomg’ir suvi, agar to’g’ri yig’ib olingan va saglangan bo’lsa,
issigxonalarda o’stirilgan o’simliklarni sug’orish uchun ishlatilishi mumkin. Shuning uchun
yig’ilgan yomg’ir suvi uchun yetarli o’lchamdagi saglash joylarini ta’minlash kerak.
Issigxonada o’stirilgan va sug’orish suviga bo’lgan ehtiyoji bilan mashhur bo’lgan
o’simliklar yig’ilgan yomg’ir suvi yordamida o’stirilishi mumkin. Sug’orish dunyoning
ko’plab mintagalarida kam omil hisoblanadi. Shuning uchun ekinlarning suvga bo’lgan
ehtiyojini to’g’ri hisoblash va sug’orish tizimlarini puxta ishlab chigish kerak. Issigxonada
bug’lanish to’g’risidagi ma’lumotlar o’simliklarning muvaffagiyatli o’sishi, sug’orish
uchun suv sarfini hisoblash, yomg’ir suvini to’plash va saglash uchun muhimdir. Kelajakda
paydo bo’ladigan toza suv tangisligi O’zbekiston hududidagi bargaror gishloq xo’jaligining
eng muhim muammosi bo’ladi. Yomg’irli davrlarda suvning ko’pligi, qurg’oqchilik davrida
sug’orish uchun suvning yetarli emasligi turli iglim sharoitlariga ega bo’lgan hududlarda
uchraydigan suv muammosidir. Issigxonada yetishtirish paytida issigxona tomiga
tushadigan yomg’ir suvi suv tarnovlari yordamida to’planishi va saglanishi mumkin,
Yomg’ir suvini yig’ish uchun issigxonalarda yomg’ir tarnovlari va tanklar yetarli darajada
bo’lishi kerak. Issigxonalarning saglash hajmini aniglash uchun issigxonadagi suv sarfini
to’g’ri hisoblash kerak. Yomg’ir suvini yig’ish jiddiy suv tangisligidan aziyat chekayotgan
hududlarda samarali alternativ suv ta’minoti yechimi bo’lishi mumkin. So’nggi paytlarda
ushbu sug’orish usuli 0°zining afzalliklari va igtisodiy samaradorligi tufayli qurg’oqchil va
yarim qurg’oqchil hududlarni suv bilan ta’minlashning muhim variantiga aylandi.
Sug’orishning yangi potensial manbalarini o’rganish gimmat bo’lgan jamoat suvlari,
quduglar, daryolar yoki kanallardan o’ta ifloslanishi mumkin bo’lgan sug’orish suvi
miqgdorini kamaytirish orgali yanada samarali gishloq xo’jaligi faoliyatini rivojlantirishga

yordam beradi.



Issigxonalar tomiga o’rnatiladigan tarnov va suv yig’ish tanklari
NATIJALAR

Yomg’ir suvini yig’ish tizimidan foydalanish jamiyatga ma’lum afzalliklarni beradi.
Birinchidan, yomg’ir suvini yig’ish energiya manbasidan yaxshiroq foydalanish imkonini
beradi. Buni amalga oshirish juda muhim, chunki ekinlarni sug’orish uchun ishlatiladigan
chuchuk suvlar osonlik bilan gayta tiklanmaydi va bu isrofgarchilikni kamaytirishga yordam
beradi. Yomg’ir suvini yig’ish uchun ishlatiladigan tizimlar esa oddiy texnologiyaga

asoslangan.

Ularni o’rnatish va ishlatishning umumiy qiymati suvni tozalash yoki nasos
tizimlariga garaganda ancha past. Ta’mirlash oz vaqt va kuch talab giladi. Natijada, hatto

tozalanmasdan ham sezilarli darajada foydalanish mumkin bo’lgan suv to’planadi.

Yomg’ir suvini yig’ish tizimida to’plangan suv, shuningdek, ichimlik suvi sifatia
ishlatilishi mumkin. Ko’pgina oilalar va kichik biznes tashkilotlari uchun bu usul ularning

kommunal to’lovlarini sezilarli darajada kamaytirishga yordam beradi.

Shuningdek, u bir gator hududlarda tuproq eroziyasini kamaytiradi va yerning yana
gullab-yashnashiga imkon beradi. Hagigatan ham, u suv ta’minoti eng past bo’lgan

paytlarda foydalanish uchun sisternalarda saglanishi mumkin.
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Yomg’ir suvi yer osti suvlarida mavjud bo’lgan ko’plab kimyoviy moddalardan xoli
bo’lib, undan issigxona va bog’ ekinlarini sug’orish uchun juda qulay. Darhaqgiqat, yig’ilgan
suvning katta rezervuarlarini saglash orqgali boshgqa suvga bo’lgan ehtiyojlar ham
gondirilishi ajoyib g’oyadir, jumladan, ovqgat pishirish, cho’milish, hojatxonani yuvish,

kiyim va idishlarni yuvish, mashinalarni yuvish va hokazo.

Yomg’irli mavsumda yomg’ir suvi katta saglash tanklarida to’planadi, bu ham ba’zi
geografik jihatdan pastlikda joylashgan joylarda suv toshginlarini kamaytirishga yordam
beradi. Bundan tashqari, u tuprog eroziyasini va yer usti suvlarining yomg’ir suvi ogimining
pestitsidlar va o’g’itlar bilan ifloslanishini kamaytirishga yordam beradi, bu esa ko’llar va

hovuzlarni tozalaydi.

Ammo Yomg’ir yog’ishini oldindan tahmin qilish giyin va ba’zida kam yoki umuman
yog’ingarchilik bo’lishi va yomg’ir suvi ta’minotini cheklashi mumkin. Yomg’ir
cheklangan hududlarda barcha suv ehtiyojlari uchun faqat yomg’ir suviga tayanib qolish

tavsiya etilmaydi.

Yomg’ir suvini yig’ish tizimlari muntazam ta’mirlashni talab giladi, chunki ular
kemiruvchilar, chivinlar, suv o’tlari o’sishi, hasharotlar va kaltakesaklarni o’ziga jalb
giluvchi joy bo’lishi mumkin. Oimiy ta’mir va e’tibor ta’lab etilmasa, ular ko’plab

hayvonlar uchun ko’payish joylariga aylanish qolishi mumkin.
XULOSA

Aholi sonining ko’payishi bilan suvga bo’lgan talab ham doimiy ravishda oshib
bormoqda. Natijada, ko’plab turar-joy va sanoat korxonalari kundalik ehtiyojlarini
gondirish uchun yer osti suvlarini gazib olishmoqda. Bu yer osti suvlarining kamayib
ketishiga olib keladi, natijada katta suv tangisligi mavjud bo’lgan ba’zi hududlarda hatto
ekinlarni sug’orish uchun ham yetarli suv topilmasligi mumkin. Shuning uchun yomg’ir
suvini yig’ish vaqt o’tishi bilan ommalashib borayotgan tizimdir. Yog’ingarchilik migdori
ko’p bo’lgan hududlar issigxona ekinlarini sug’orish magsadida ushbu tizimdan eng ko’p

foyda ko’radi va suvni quruqg yerlarga osonlik bilan targatish imkoniyatiga ega bo’ladi.
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Birog, tizimning eng afvzal tomoni atrof-muhitga foydali ta’siri bo’lib, tabiat haqida

qayg’uruvchi dehqgon va bog’bonlar undan foydalanishni yanada kuchaytirmoqda.
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ECOLINGUISTICS AND THE PROBLEM OF SPEECH PERFECTION

Rakhimova Mohinur Kakhramon Kizi
Uzbekistan State World

Languages University, master
Direction: Linguistics English

Annotation: The article notes that in a number of modern studies there is a
discrepancy between the terms "ecology of language" and "ecolinguistics"; the
multidimensional nature of ecolinguistic research contributes to the identification of a
number of areas within ecolinguistics that require systemic comprehension; there is a
problem of differentiation limit of ecolinguistics.

Keywords: ecology, ecolinguistics, consciousness, object of ecolinguistics, ecologic
environment, information environment, text environment, social interaction, harmonic
environment.

The anthropocentric and eco-centric lines may be distinguished as competitive modes
in the development of modern humanitarian sciences for the reason that they introduce
different approaches to investigating processes and results of human activity. This article is
written with the aim to state a key significance of eco-centric approach and to offer issues
for designing new profiles in modern linguistics — an ecological branch of communicative
linguistics which calls for stating new ethic values in evaluating both material and spiritual
activity of people.

Anthropocentrism may be undoubtedly referred to a dominant paradigm of modern
sciences. Its comprehensive methodology has been gaining power since the 1970s of the
20th cen. when Man and the value of existence or survival were offered to be viewed as a
merit of great significance in modern Europe. Owing to the ‘post-non-classical’ science
paradigm a complex of interrelations that determines any item of human existence or
activity — either in material or spiritual life of community — are put into the focus of attention
thus aspiring the study and assessment of any objective criterion in its relation to Man and
human environment. With regard to “eco-dimensional” approach such phenomena as
biosphere, noosphere and ecological systems are being introduced into scientific discourse

on a large scale these days, stimulating the process of ‘ecologization’ in humanitarian
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s;c‘:iences with the demand to examine facts of social and cultural life of peoples through the
paradigm of human environment. The ecological roll has influenced minds of modern
linguists and several schools plead for a change in the commonly accepted anthropocentric
interpretation associated with philosophy and methodology of humanitarian sciences.

An eco-centric model of consciousness is based on the assertion that Man shouldn’t
be esteemed as a core element of universe but a part of natural environment, eco-centric
consciousness is associated correspondingly with the issues of diversity and harmony of
Man’s coexistence in natural environment rather than of intellectual domination and global
convenience. The term «ecology» is said to be coined by Ernst Haeckel in 1866 to designate
anew sub-discipline of biology aimed at studying the relationship between living organisms
and the environment. However, the content of the term has been significantly modified and
got far beyond its biological science lately. For more than the centenary period of its
existence the term «ecology» has been transformed time and again, so “ecology” of today
IS an integrative study occupied with investigating a wide range of humanitarian issues.

The popularity of the eco-centric line and its implantation into some branches of
modern linguistics may be explained undoubtedly by the global ecological changes in the
20th cen. thought to be

caused mainly by human activity. Axiological aspect of natural environment
preservation has contradicted the anthropocentric outlook, as a result the principles of
ecological ethics are thought to be much more important for the issue of human survival
than anthropocentric ideals of value. Some linguists made a number of attempts to enlarge
the terminology of the branch, in particular, the notion of language environment was singled
out as ‘language encirclement and a complex of social code factors’. In the works devoted
to language social history several basic factors (“ecological fluents” as demographic, social,
political, cultural, psychological, integrative, and linguistic ones) were singled out, they
were thought to determine linguistic behavior of social groups and personalities.

Alvin Fill’s works made a valuable contribution to scientific development of
ecolinguistics into a new trend as the scientist introduced definitions of new fields in
ecolinguistics: a) ecolinguistics, as a general term for all spheres of research that combine

both ecology and linguistics; b) ecology of language (languages) that deals with interaction
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bétween languages and language diversity reservation; c) ecological linguistics with the
applied methods and principles of ecology for studying language (for example, the notion
of ecosystem); d) linguistic ecology that studies interconnection between language and
ecological problems».

Michael Halliday, the British linguist, raised the question about the widespread
destruction of ecosystems, thus making linguistics relevant to the issues and concerns of a
new time. He noted correlation between ecological context and consequences of language
usage. The notion of correlation was firstly interpreted in the context of mutual influence
of language and environment, which could result in changes of both objects as their
interconnection creates «ecological system».

Due to works by A. Subetto the notions of ecological crisis and ecological catastrophe
in the sphere of language were set for consideration. From his standpoint these phenomena
are implemented in globally oriented world with the market and community unification,
elimination of nation states and ethnic diversity, cultures unification under the “post-
modern” slogan, Americanization of “mass culture” patterns and unification of languages
after all. These processes are considered to be indicators of coming global spiritual, cultural,
and anthropological catastrophe.

Targeted at working out new priorities in human values modern researchers stand for
regulating various types of human activity from novel positions developing eco-ideas and
offering some other aspects for the development of the ecological paradigm. Firstly,
Russian linguists raise voices against the ‘post-written era’ and warn against destructive
power of new technologies that threaten standards of language correction. To retain the
language linguists of Russia monitor standard of speech patterns in various types of
discourse, dwell on stylistic and rhetoric aspects of communication. In any case the efforts
of linguists, who are busy with monitoring the language-in-use (collecting, analyzing,
leveling language units from various types of discourse), are aimed at preserving native
language, eliminating negative social trends in its usage, preventing language regress that
consists in impoverishment its literary and expressive means, leveling functional, rhetoric,

axiological imbalances.
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Secondly, an interlingual aspect of ecolinguistics may be singled out. It studies
language in connection with its ethnic environment and investigates reasons of language
extinction. To this field we would refer works on language history which accurately record
every language, highlighting its cultural and social value for the history of humanity.
According by the evidence of Prof. Yartseva, the interlingual aspect of language ecology is
associated with an issue of language historical changes, deterioration and death, the
phenomena that are closely connected with natural history of the peoples, political, socio-
economic and ecological catastrophes that are caused by military capture or sharp reduction
of natural habitat.

Moreover, Russian linguists are developing a translingual aspect of the ecolinguistics
in the context of language and culture interactions. It is aimed at studying processes of one
language transformation under the influence of another, in other words, linguistic
transposition of language units under the influence of another national (cultural)
environment. Language is considered to be a means of culture translation within one society
or among multilingual societies in intergenerational, diachronic and simultaneous
perspectives. The scientists concentrate their efforts on the forms of language integration,
lingual form coexistence, language tolerance, besides the principles of intercultural
communication are noted.

The eco-centric line has brought another novel aspect into the focus of attention. As
a result, an eco- communicative theory is under development, it offers to study the way
people influence each other while communicating in situations of formal and informal types.
Mental and speech acts, that represent full range of human activities with regard to such
constituents as motivation (intention), aim, strategy and tactic, ways and means of aim
achievement, results (spoken message) and emotional impact, are claimed to be included
into the ecological paradigm of humanity survival. Accordingly, numerous speech acts that
can hurt or insult humans (as hooliganism, humiliation with speech acts, lies, abasement,
speech theft, fraud, etc.) are considered an excess of power and authority, they are
announced to be equated to the types of criminal acts.

Language power and speech creativity are viewed in ecolinguistic light. The art of

text production is closely tied to such non-linguistic phenomena as author’s intention,
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rﬁotives of speech activity, cognitive procedures of speech formation, and emotional effects
of speech product on linguistic personality, small or large social groups. This new branch
of linguistics has deep connections with intra-psychic states of Man or social and cultural
aspects of social well-being and survival of civilization, its sacral values and cultural senses
without which no state or nation can exist and develop. Thus, it has been defined that human
consciousness is a ‘textualized’ entity. Under ‘textualization’ we mean the ability to create
and interpret speech that is presented either in oral or written form, but it is typical of
Russian school of linguistics to think about the body of the text as space with some discrete
components that are associated with the conceptual world, its lexical and grammatical
representation, compositional models, etc.. For a long time similar approached to research
used to be carried out separately within the framework of  psycholinguistics,
ethnolinguistics, linguistic anthropology, sociolinguistics, and language sociology. In
ecolinguistics they get a common methodological basis and practical purpose.

Ecology of communication seems to be a promising paradigm of linguistics, a vital
part of the theory of speech that studies the ways personal communicative intentions are
enforced during communication without weakening the opponent’s communicative
position or humiliating him by inappropriate speech acts. The detection of the mechanisms
of text influence on the addressee, methods of verbal representation (relevant or not) of the
referential situation image in textual forms seems to be prospective both in theoretical and
practical values. The findings by this approach will allow to balance several issues of human
environment instability and extend the facilities of ecosystem by integration of special
notions, methods and ways of linguistic analysis and giving them status of universal
instruments for humanitarian tasks implementation. Application of them into various
spheres of modern communication will help to set principles of well-balanced information
policy, reduce tension in interpersonal and cross-cultural communication, lessen conflicts
and improve relations in the global community of the future.
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V3BEKUCTOHJIA DKOJIOTHUK KYPHAJIUCTHUKA
KOHLEMIIUASACH

Fymmarya EcemypatoBa
Kopakajanok gaBJjaT yHUBEPCUTETH, 2-00CKHY MATHCTPAHTH

AHHOTaIII/IH. B craTthe onmcansl ri1o0anbHbIE 9KOJIOTHYECKUE HpO6JICMBI Hn ux
OCBCIHICHUC B CMU. OHGHI/IB&GTCSI Pa3BUTHUC AKOJIOTUYECKOM KYPHAJIINCTHUKU B
V30ekncTaHe Ha OCHOBE IMPUHIMAIIOB U TGHI[CHHHﬁ Pa3BUTHA.

KuoueBble cjioBa: DKoI0rnyecKas KypHIUCTHUKA, SKOJIOTMYECKasl KyJIbTypa,
nH(pOpMaIKs, TCHACHINS, KOHIICTIITHS.

Annotation. The article describes global environmental problems and their coverage in the
media. The development of environmental journalism in Uzbekistan is assessed on the basis
of the principles and development

Key words: Environmental journalism, environmental culture, information, trend, concept.

NHCOHMAT KaMUSATUHUHT PUBOKJIAHUIIIM Ba IOKCAK Japakajlard TaMaJilyHra
DPUIIUIIY KapaéHuIa TI00al XapakTepra 3ra 0yiraH Katop MyaMMoJiap BY>KyAra
KenraH. Yiap opacuaa XX aCpHMHI UKKMHYM SIPMUJIA Maid10 OYirax riodan
AKOJIOTMK MyaMMOoJjap ajJoxXuja YpuH TyTaau. by myammonap aciuaa xap oup
MaMJIaKaT y4yH TETHIILTH Oyiica-/1a yIapHUHT Yerapa OMJIMaciIuru Ba yMyMKaxoH
XyCYCHSITUTA 3Ta OVJIraHu yuyH 1iio0ai HoM OuilaH atajia oouuianau. byryHru
KyHJIa UKJIUM Y3rapuiliv, CyB TAKYWUTATH Ba AYHE OKCAHJIAPUHUHT U(IIOCTaHUIIIHN,
OMOXMIMA-XWJUTMKHUHT UYKOJUIIH, YYJTAHUIITHUHT OPTHILIU, TYTPOK JETPaaIUsCH,
YUKUHIM MyaMMOCH, YPMOHJIAPHUHT KECUJIUIIN, 030H KaTJIaMUHUHT EMUPUIIUIIIN,
aTMOoC(epaHuHT U(DIOCIAHUIIN, PATUOAKTUB U(IOCIAHUIII, aXOJIU/a YKOIOTHK
MaJIaHUSITHUHT €TUIIIMACIIUTH KaOwiap 013 alTrad riiodan myammonapadp. AMMo
IOKOpHU/Ia CaHAJITaH HHPHUK SKOJIOTUK MyaMMOJIApHUHT Xap OUPUHU aloXu/1a 0110
KapaJiraHJayJapHUHT aCOCH/Ia siHa OMpP KaH4a SKOJIOTUK XOoJIaTiap ETUIIMHUA KYPHUIIT

MYMKHH. By MyaMMmonapHuHT epiu 6apuacy Y30eKHCTOH YuyH XaM TeTHIUTHIHD.
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Musnii )XypHaJIMCTUKAAA SKOJOruK MmyamMmmoaapHuHrOABa épurninm
MacaJlacuHu OeBOCUTa TaKUK 3TraH onumiap tamkui staau. bynap H.C.Kocumosa
[1], S1.M.Mawmarosa, C. P.CymaiimanoBa [2], ’K.K.Map3wusieB [3] Ba Oomkazapaup.
MyammoHnu 040 Oepulizia yiap COXaHUHT WIMHNH-Ha3apuil Macanagapura Kynpox

YBTUOOP OepuIlTaH.

1960-1980-iinmmapaa myHE oMMaBUi axOOPOTBOCHTAIApUAA WK MapoTaba

TEXHOTEH Ba KOJIOTHUK XaJIOKaTJIap OKMOATHIa MHCOHHUT aTpO(-MyXUTIa
canouit TAbCUPU  XYCyCHAA IKYPHAIMCTHKMATEPHAI-Iap KEHT YBJIOH
KWJIMHA OolnIaHau. MyxuM sKoJIoruk MyammosiapHuar OABaa kytapuiaumm — Ba

oy Oopana axoJii Xabapaop- JIUTHHUHT  OIIHUIIN

JaBJIATIAPHUHT 9KOJOTHK CUECATH MIAKUIUTAHUIIINTA OJTHO KEIIH. 1990-
i Xankapo SKOJIOTHK KypHaiaucTiap sxkamusta (http://www.sej.org) tarken
TIIU. XX aCPHUHT OXHpJIapua OEBOCHTA IKOJIOTHK JKyPHATUCTUKAHUHT MaKCa/IH,

Bazudacu, GyHKIUsIAPU TAIKUK ITHIIA OOIIIaHIH.

DKOXYpHAIUCTHKA —KOJIOTHSIBA )KYPHAIUCTHKA (DAHIIapUHUHT ¥3apo
OupairyBuiad Tamkwi Tonau. Oumnonorusipannapu nokropu M. Xy10iKynoB
TabKUIaranuziek, ‘JKypHanuctTukanuHr 00111 Ba3udacu KTUMOUN Xa€THH aKc
STTUPUIL, THHU MHKTUMOUN axO0pOT WHUFUII Ba oMMara erka3ub oepuraan noopar”
[4]. By Tabpud KypHaTUCTUKAHUHTMYXUM OUp OYyiiaru OYAraH SKOKypHaJIMCTUKAra

XaM TCTHUILINONDP.

[IyHu anoxuaa TabKUIJIAN KEPAKKH SKOJOTHK KYPHAITHCTHKA — SKOCHECHIMA
x)apacHiap cyObeKTIapuaad Oupuanp. YHUHT 3 BazudanapuHu TYa aao dTUIIH
OpPKaJIM SKOJIOTUK MHKUPO3JIAPHUHT OJITUHU OJIUIIT MyMKUH. MabJIMKHU, CYHITH
finmmapna Y36eKkncToH1a 9KONOrHK XaBhiaap Kydaitan. Opol JSHTH3H HHKAPO3H,
YYIJIAHUIITHUHT OPTHUIITH, aTMOC(EepaHuHT UDIOCTAHUIITN, OMOXHIIMA-XUJUTUKHUHT
HYKOJHIIN, WIMMITMK Ba CYFOPHIIT YIYH CYBHUHT €TUIIIMACIIUTH, YAKUHIHITIAD
MyaMMOCH, SKOJIOTUK MaJIaHUATHUHT MIaK/JIJaHMaraHJInTy Ba XoKa3onap Tobopa

noJ3apOamaéTran oup manTaa HKOJIOTHK KYPHATUCTHKA XaIOCKop cudaruaa
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MaiJJOHra YuKaau. AXOJMHU Ma3Kyp MyaMMOJIAPHU XaJl KWJIHII HYyIuaa

OupJIaIITUPAIH.

DKOJIOTHK KYPHAIMCTUKAHUHT aCOCHIa IKOJIOTHK ax0opoT €Taau. DKOJIOTUK
ax0opoTHU (hyKaposiapra eTKa3uIIHUHT Hyinapu kyn. by kutobmnap, 6ocma OAB,
TB, paguo, HHTEPHET, IXKTUMOHWA TapMOKJIap, BUEO KypuiMamap OYIUII MyMKHH.
ATpod-myxuT MyxodaszacH, SKOJOTHK MyaMMoJiap Ba yJaapHu Oaptapad >Tur
Oyiinda razeTasaru MakoJia, IKTUMOHMH TapMOKJIapIarunoctiap, BUACO Ba cypaTiap,
MECCEH)KepJIapiaru KaHauiap, MabpuduitityHanumaara GpuibMiap, BUIEO,
ayJIMOPOJIUKIIAP, MACHYJT MIAXCIAPHUHT PACMUM YUKHUIILIAPH, KOHYH €KU OOIITKa
XYXKKATIAPHUHT MaTHU, OyJTapHUHT Oapyacu HKJIIOJIOTHK ax00poTra MUcoJ Oyia

oJIaau.

DKOJIOTUKKYPHATUCTUKAHUHT OYTYHTU KYHJIard PUBOKIIAHUIIIH

TeHACHUMUIApU Kyugaruiapaa KypuHaau:

1. JlaBnaT Ba HOJIaBJIaT 3KOJIOTUK TAIIKWIOTIAPU CAUTIIAPUHUHT
puBOkJIaHuIMBa yiaapaad OAB Bakuiuiapy MabIyMOT OJIMIIIIApUAA caMapalin

dolnananunIapu;

2. DKOJIOTMK MyaMMOJIap Ba yJiap/aH ax0JIuHU XabapAop STULIIA aHbaHABU I
kKaHpiap OwiaH Oupranvkia KYINpoK BHU3yallIalliTaH Ba WHTErpasulamiraH
XKaHpiapaaH Qoilgaianul,

3. Dkonoruk  Macaimajmap OViWYa KOHTEHTHU TapKaTUIAA FOKTHMOWN
TapMOKJIapiaH caMapanu (ornaranunt. Xycycan, Telegram mwxkrumounii TapMoru
OpKaJu;

4. ®yKapoJIUK KOJIOTUK KYPHATUCTUKACUHUHT PUBOKIIAHHUIIIN;

S. KypHanucTaapHUHT SKOJOTUK MacallaJapHu EpUTUIAa ax00poT
MaHOanapuan (hoigalaHuIIIa MABIYMOTIIAP KYPHATUCTUKACH yCYJIIapyIaH
(cTaTUCTHK MabIyMOTJIAp WUFUIL, YIApHU capaaill, BU3yaJIalllTUPHUIN)

ol nananum;

6. [Taddodauk Ba umond. TagKUKOTAa MUJITUNA KOJIOTHUK KYPHAUTUCTUKAHUHT
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Oup KucMu cudaTuaa TaxXJWI OTWITAH JaBJIaT Ba HOJABIAT JKOJOTHUK
TAITKWJIOTIAPHUHT CalTIapu PUBOKUHUHT aCOCHM TaMmoWwiapu cudaruma Kaa
aTUI MyMKUH. JXXypHanucTiap ymoly calTiapaard MabiyMOTiIapiaH ¢oigarianran
X0JIla KYyTapuiraH SKOJOTHK Macajanap, MasKyp coxada KaOyJl KWJIMHTaH KOHYH
XYXOKaTJIapyuHU ¥3 OMMaBUi ax00poT BOoCcHUTalIapua KaiiTa OepUIIIMOK/Ia;

7. DKoJIOrMK MaB3yjaru (eukiap Ba yiapra Kapiiyd Kypariuiiia

dhakTyekuHT aTgopMaiapjan camapanu (oii1asaHuilL.

Musunii 3KOJIOTHK )KYPHAIMCTHKA KOHUENIUACH Y 30€KUCTOH

Pecny0iiMKacHHUHT SKOJIOTUK CUECATH KOHIICTIUACH OUJIaH XaMOXaHTIUP.
Anabuérnap:

1. Kocumosa H.C. I'no6an uknum y3rapuiiu Ba xxypHaiuctuka. — 1., « TypoH-uk0om,
2016
i1, - 196 6.; Kocumosa H.C. V36ekucTonna cysaan (hoiijalaHUII MacaTaaapHHIHT
OMMaBHif aX60pOT BOCHTANIAPH/IA EPUTHIHIIN. Y KyB-aMaiuii KyaaMa. TomKeHT.,
Mapka3zuit Ocué MUHTaKaBUM SKOJIOTUK MapKasu, JKypHaaucTiaapHu KaiTa Taiuépiiani
mapkasu, 2018 #. -108 6.;
2. Cynaiimonosa M.P, Mamarosa E.M. Cynaitmanosa C., Mamarosa .
DKOJIOrnyecKast
KypHaIMCTUKa ¥Y30eKkucTana BKOHTEKCTe Y cToiunBoro Passurtus. YueOHoe nmocooue. -
T.: Extremum-press, 2016.
3. Mapzuses XK. K. MycTtakmimik Huiiapu KOpakairmoK MaTOyOTH Ia SKOJIOTHUK
MyaMMOoJIap
tankuan. Ounonorus dhannapu Oyiinya dancada goxropu (PhD) muccepranusicu
aBropedeparu. —T.: 2019. —6.44
4. KozokboeB T., XynoiikynoB M. XKypnanmucrtukara kupum. -T.: “Ukrucon-
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oJINN TADBJIUMJIA BOIIKAPYB CAMAPAJIOPJIMT'UHHU OILIUPHUII BA
YHHU bO30OP KOHYHUATJIAPUI'A MOCJIAHITUPHUIIL TAMOWNJLIAPA

3oxkupos loxpyx0exk 3oxumkon y¥am KykoH
JaBjaT neaaroruea VUHCTUTYTH Tapux
¢dakynbreTn Mt Fosi, MaHaBUSAT acociapy Ba
XYKYK TaJIuMU WyHanumu 3-00CKWY Tanabac.

shohruxzokirov2320@gmail.com

AHHOTauMs: MakoJaga Onuil TabiuMia OOIIKAPYB camMapaJopiIUruHU OIIMPUII Ba
yHH 0030p KOHYHHUATIIApUMra MOCTAIITUPHUINTa oujl (GUKp MyJjoxa3ajgap OepHIIraH.
[llynuHTICK, ONMMMTOXjIap OOMIKAPYBUIAATH IPKUHIIMK, YKYB peXalapu Ba JacTypJapyuHU
MYCTaKWJI PaBHIN/IA UILIA0 YAKHII, YKATAITHUHT Ma3MyHH Ba yCIyOJapWHU aHUKJIAII Ba
SIHTU TAHJIOB KypCJIapUHU UIIIJIA0 YMKHUIITA OMJI TaKIu( Ba TaBCUsUIap OEpHUIITraH.

Kaaut cy3aap: aBToHOMuUsI, akaieMuK cudat, Heoaubepall, akaJeMUK rio0alaniys,

I/IKTI/ICOI[I/Iﬁ HHCTUTYT,

byryurm  kyHga — «akagemMuK ~— TioOajjianryB» Ba  OJMMA  TabBJIUM  Y4YYH
MOJIMSUTAIITUPUIIIHUHAT KUCKAP TUPUITUIIN, OJIU YKYB IOPTJIApH siHaa KAaTbUUPOK OYuIIra
Ba MIAPTHOMA acoCUA TaXCUJI OJIa€TraH Tajadanap y4yH Kypaiijaa (paoia UIITUPOK ITHINTra
yanamokaa. llynmait kKumnb, WHCTUTYIIMOHAN aBTOHOMUSHHUHT SHTH KUXATJIapu acocaH
ydTa MacajaHu Xajd KWIWIITa KapaTuiras, ne0 Xyjoca KWJIuIl MyMKuH. bupunummaH,
JIaBJIaT HA30PATUHUHT KalCU MYXUM KUXATJIApUHU OJIMUTOX OOIIKApyBUTa YTKA3UII Kepak?
WkkuHuuaad, oiauil TablMMJa KAMUAT SXTHUEKIAPUHU KOHAMPUILI YUyH KaHIAW SHIU
XUCOOJOPIUK MEXaHW3MJapu 3apyp Oymumm wmymkuH? VYuuHYUgaH, OWp KaTop
MaMJakaTiapia OJUHTroXjap «KOpPHOpaTuB» OOMIKAapyB aMalUMETUHU OMPUHYM MapTa
KOpUN KWIAETraHMHU XHCoOra ojcak, y KaHjaaid KuianO aaBiaT cu€caTUHU OOIKApyB
UCJIOXOTHHHM YTUII JaBpu OWIaH MyBOMDUKIAIITUPUO €Hrud YTuiim MyMKuH?. SHru
pakobaT MyXWUTHIA OJMKA TabJIMM Myaccacajllapy TOMOHMJIAH VYpHATWIraH TapTulra

COJIMIIHHUHI' SHTHM MCXaHU3MIJIAPpWHHU SJ’pFaHI/IIHI[aH OJIIUH, MaBXyJ TapTI/I6Fa COJINIII
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TU3UMUHUHT XYCYCUSATIAPUHM Ba yYHHW HWCJOX KWJIUITHUHT cababiapuHU KYpuO UYWKHII
Makcajara MyBohuUK Oyau.

VrTran acpHUHT oxupnapuaa rap6 mMamnaxkariapueuHr OTMapu aBTOHOMHSCHHHHT
PUBOXJIAHUIIUAA KECKUH Y3rapuiiap pyi 0epau. YiaapHuHr OomikapyBura tacappyduiaru
Oapua MyJKIap YTKa3WIaU, KeHT XyKyKJap, >KUIIUN CONUK MMTUE3Napu Oepuiau. Jlasnar
yIapHU FOSBUWA BACHIIMKAAH, O3CKH Ty3yM JaBpPUJAard akaJeMHUK pPHBOXJIAHMIII
)apaCHiiapura XaJlakuT OepyBUM OOIIKAPUIITHUHT KYT1ad makmiapuaaH Bo3 keunu. [y
ounan 6upra nasiaar OTMnapunu kymnad MOTUsSBUN pecypceaapaaH Xxam “o301 Kwiau”. by,
rapun OTMunapaa yxkutui cudariHy nacaiuinmra oauod Keiran 0yica xam, 3y/IJIiK OuiiaHn
“s1ad KOJMMIIT HUHT BOCHUTA Ba YCY/UTAPUHU M3JNaira oiaub kenau.[1]

Xo3upru kyHja Poccusima OTMnap aBTOHOMUSICH Ba yIapHUHT aKkaJeMUK cu(ar yuyH
MacChYJHUATH ypTacuaa KapaMa-Kapiuinik MaBxky. XKamust, gasnat, OTMnap ypracunaru
¥3apo MyHocabarinapaa Xap KaHjaaid O4uK MOKTUMOUM TU3MMJIa OYiaraHu Kabu Xap 3aMOH
KapaMa-Kapunimkiap kenud 4ukuO Typrad. Kynm xommapaa XyKymar TOMOHMJIaH
OTMuapra Oepwiran akaJeMUK aBTOHOMHUSA “KYHTWJIra KEJITaHHU KHJIaBEpHUII Ta OJI10
kenraH. [2]Ymly kapaMa-KapIIMUIMKHUHT MabJIyM KUICMUHH XaJId XaM MabMypHUil dyopaliap
OwyiaH XaJ KWIMIITa XapakaT KuiauO kenuHMmoknaa. LyHuHT y4uyH onmii TabiuMm
unctutytiaapu FapOuii EBponaga 6ynranu xabu (Oy epaa cudaTHU HA30paT KHJIMII Ba
aKKpeauTaluus KAIui OYyilMda MWUIMA areHTIuKIap 0aprno KWJIUII Ba PUBOXIAHTHPHUII
UIUIapU JKajail o’aud OOpMIMOKIA) Ma3sMYHHHMHT XallKapo Japakacura TasHraH XOJiaa
cu(daTtHu WXKXTUMOMM MOHUTOPUHIM HYHAIMIIKWIAA XapakarT Kuiaumra Maxoyp. Poccus
YHUBEPCUTETIIAPH XaJIM JIaBliaT Ba XKaMUAT OWJIaH y3apo MyHOCAOaTJapHUHT ONTUMAI
BapUaHTJIAPUHU TOMHUII OVHNYa U3TaHUIILIAP OO OOpHUIIITIapH Kepak.

Bbyryuru xynaa ounumiap ¢gakarriHa oJumiiapraruHa TeTUIIM dMac, YyHKU yaap
KyWIM HMKTUCOAMN WHCTUTYTJIap TOMOHHUJIAH MOJUSJIAIITUPWIAAN Ba Y3JIAIITHPUIIAIN.
[lynnait kuaub, wiM-paH coxacuaaru y3-y3uHH OOIIKApUIl Y4yH Myposkaar, Oy
Heonnbepasl cuécuii TOKTPUMHAHUHT MyMKHUH Oyiran vdonanapunad Oupu 0Ynud, yHUHT
WIMUNA coXaJa caMapaJopiurvHu TapuXJaH XaJJlaH TallKapu KyI ydparaH MHUCOJUIAp
OpKaJIM KeJITUPUII MyMKHH. JleMak, X03Upru XOKUMUSAT WIM-(PaHHUHT TyPFYyHJIUTUra oo

KeJaau JeraH apryMeHT, OyTYHTHM KyHJa WIMHN TaJKUKOTIAp HATWKAJApPUHH KyJUTalll
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Oyiinua wiIM-paHHU TalIKd MOJUSJIAINTHPUIN Ba KAMOATYMIMK HA30paTH 3apypard
Tydainu nydxa yiuroTau.

Omuii TabiuMaa OoOIIKapyB camMapaJOpJMTMHU OUIMPUII Ba YHU 0030p
KOHYHUSITJIapUra MOCTAIITUPHUILTA TOUP TAAKUKOTIAp Myauiddiaapyu Kelarycuaa akajaeMuK
aBTOHOMMSI MAKOHMHHMHI ~KUCKApUIIWJAH XaBOTHUpPJIAHMOKJanap. byryHru KyHza
OJIMMTOXJ1ap KUAJAUN YaKUPUKIIApra Ay4 KEJIMOK/A: TabJIMMHU OMMAaBUUIIAIITUPUII; UITM-
¢daH Ba TabJIMMHHU THXKOPATIIAIITUPHUILL Ba XyCYCUITAIITUPUIIL, TABJIMM/IA XU3MAT KYpCaTHUII
0030puHM  MIOOATAIITUPHUII  KAaOWJIApHU  KHPUTHUII  MYMKHH. Tabmuman
OMMAaBUUJIAIITUPHUII OJIIMH YPTa TAbJIUM TU3UMHIATH TabJIMM WHKIJIOOM HaTHXKacuaa pyu
Oepran Oyica, KeMMHYAIUK 3Ca Y OJIUHA TabJIUM TU3UMHIa TapKaaau. TabluM HUHKUIOOU
TabJIUMHUHT 0apya Japaxkacua YKyBUMIap COHUHUHT MHUCIICU3 KEHTalUIIIMHY aHTJIaTaIq.
VY xap Oup onauirox YKUTyBUKMCHTA TYFPH KeJIaJUraH Tanadaaap COHMHUHT OLIUIIUTA 0JIHO
KEJIIW Ba YHUBEPCUTET HMYMAATH IIaXclapapo KOMMYHHUKAIUSHU KUIJAUN paBUILIIA
KUHMAHIJIAIITUPIN.

byrynru xyHaa onuiiroxjap OomIKapyBUJArd 3pKUHIUK, OUPUHYM HaBOATHa, YKyB
pexanapu Ba JacTypJIapuHU MYCTAKWJI PaBUIIIA UIIUTA0 YMKUI, YKUTUITHUHT Ma3MyHU Ba
yCIIyOJIapuHU aHUWKJIAIl Ba SHTH TAHJIOB KYPCJIapUHU WNUTA0 YUKUIT WUMKOHHUATIAPU
MmaBxkyamuruaa udonananamu. [3]byrynru kynaa OTMuapHUHT BakojaTu Oy TaIIKHIIHI
Ty3WIMaHU TaHJall, Tajabajgap KOHTHUHTCHTHMHU IIAKJUIAHTUPUIL, TYPIU XU TabJIUM,
WIMHUI Ba OomKa GaosuAT Typiapy OpKajdu MOJIUS OJHII WYIapuHu Tanmamaup. Omnuid
TabJIUM COXACUIArd 3aMOHABUI XalKapO KOHYHUMIIMKKA MYBO(HK, OYTYHIM KyHJa yJapra
OepuiraH akaJeMHK OSpKUHIUKIapAaH (aon Qoiinananumnan  Oounuagwiap. Fapo
MaMJIaKaTIapUHUHT OWp KaTop OJUUTOXJIapuja TabIUMHUHT Ma3MyHH, TablIUM
TEXHOJIOTHUsIIapH, 0axoJaml TU3UMH Ba OOIIKa KYTu1ad mapaMmerpiap Xajld XaM MabMypHid
anmapart €Ky I0KOpH Japa)kafard XOKUMUAT BaKUJIApU TOMOHUJIAH OCNTHUITaHA !,

ByryHru kyHaa oyivii TabJIMMHUA PUBOXKIAHUTUPYBYM Ba yJIApHU 0030p UKTHUCOIUETH
KOHYHUSITJIapy OWJIaH YUFYHJIAITUPYBYM OMUILIAp KylHIaruiapjaaH noopar:

Onuii Tapaumra OYAraH MXKTUMOHMM TanaOHUHT YcuO OOpHUIIM Ba YHHMHT >KaXOH

UKTUCOMUETUAATY POJUHUHT OpTUO OopuiiM Tydalau KynruHa mamjakartiap cuécatu

N
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OJINY TabJIMMTa KaOyJ1 KaMpOBWHU KeHranTupuinra Kaparuinau. Ly 6unan 6upra, xap oup
TajgabaHu aBjiaT TOMOHUJIAH KYJU1a0-KyBBaTIAHUII MUKJIOPH KaMaUTUPUIIIH.

— KanyOuii Amepuxka Ba OcCHEHMHI OMp KaHYa MMHTAKaldapujard aaBiatiiap
XyCyCUi ONUI TabJIMMHU KYJIa0-KyBBaTIaMOKAa Ba 3pKUH (DOWTATAHHUIIHA KEHTaUTHIIT
BOCUTAacH cudaTuia wirapu CypMoK/a, 1y OuiaH anbaHaBUM 1aBJIaT CEKTOpUIa Tanadaap
Ba pecypciap yayH pakoOaTHH omupMoKa.[4]

— MamJlakaTiap y3uAard oJIMAroxjapra pecypcilapHU aKpaTHII y4yH KBa3HO030p
MEXaHU3MJIApUHU HIIa0 YMKMOKJIA, Iy >KyMJaJlaH HaTukara Kypa MOJMsUTAIITHPUIL,
WIMUNA TaIKUKOTIAp YYyH MOJIMSUTAIITUPUIIIHA TAHJIOB acOCHJa TaKCHUMJAIl Ba TabiuM
TYJIOBJIAPUHU KOPUHN ITHILLL.

— OJMI TabIUM cOXacuaa pakoOATHM cakjgad KOJWII Makcaaujaa JaBiatiap
pecypciapian doaanaHuiiga Kapop KaOya KUIUII BaKoJaTIapuHU KYTpoK O0epuO, onuit
TabJIUM MyaccacaJlapUHUHT JaBjaT HA30paTH Ba MAChYJIUSATHUHU MYBO3aHATJIAIITHPHUIILL

yopaJapuHu KYPMOK/IA.

Onuii TabIuM Myaccacacu (HaoiuaTu
camapaJopJNry yayH Oeira acocui
SPKHUHIIMK OMJIaH TAbMUHJIAHUIIN
Kepak:

] XOI[I/IMJ'IapHI/I TaHJIalll SPKUHIINTH

—— TanabanapHu capanail SpKUHINKIUTH

YKyB IacTypJIapUHUHT Ma3MYHUHU OCJITUIIAI Ba aKaJIEMHUK
CTaHAAPTIAPHU TACIUKIIAII SPKUHIUTH

Nnmuii TagkuKoT GaoTusTUHUHT YCTYBOP MYHATUIIIApUHN Oeruiani
SPKHUHJINTH

MonusiBuii pecypciiapHu, Iy )KyMJIaJlaH KyuMac MYJIK, MaKCaIu
Kanutai GoHIapy Ba cod mapoMayiapHu TAKCUMIIAIT SPKUHIIATH

1.1.2-makn. Oauii TabauM Myaccacacu (GpaousATH caMapaJopJIurd y4yH Oemra

aCOCHH IPKMHIIMK IIAKJIU TACHU(PHU
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Onuii TabauM OOIIKApYBUTA JAOUP MyaMMOJApHU TaJKHUK 3TraH onuM JKeidMCHHUHT
dbukpura kypa, oJauil TabIuM Myaccacacu GaoJUsITH caMapaJopiiurd yuyyH Oemra acocui
OPKHUHJIMK OWJIaH TAbMUHIIAHUIIHN Kepak:[5]

— XOJUMJIAPHU TaHJIalll SPKUHITUTH;

— TanabajapHy capajall SPKUHIUKINTH;

— VKyB [acTypJIapUHUHI Ma3MyHHHHM O€Nrwiall Ba akaJeMUK CTaHAapTIapHU
TaCUKJIAII SPKUHIIUTH;

— WIMHHN TaJAKUKOT (DAONMATUHUHT YCTYBOP WYHAIMIUIAPUHY OeNTUIall SPKUHIIUTH,

—MOJIUSIBUHM pecypcliapHH, Iy )KyMJIaJaH KyuyMac MyJIK, MaKcaIi KanuTai GoHIapu
Ba co( mapomMajiapHU TaKCUMIIAIl SPKUHJIMTH. By HMKOHMSTIapra oOJIMA TabluM
MyaccacaCUHUHT MyBappakusTin (paoausaTyu yuyyH Oepuiran uMTUE3NIAp cudaTuia dmMac,
Oasikul OJMH YKYyB IOPTJIIAPUHUHT caMapasid (paousiT IOPUTHUIIH YUYH 3apyp OYiaran acocuit
mapT-mapouTiap cudartuia Kapaauiiy JO3UM.

bouika 6up onvmM MaxOHUHHUHT MabllyMOTJIApUTa Kypa, OJUHUTOXJIAPHUHT (PaoJIUAT
SPKUHIINTU Kyhuaarmiapaa udoaanaHaiu:

—0omIKapyB KapopIapuHU MyCTaKWJI KaOyJl KWJIHIIJIA;

—OOIIKapyBHUHT KoJUTeruan(Ouprainuk, bamaciaaxaraa oiu0d OOpHI)IUTHIA;

—TtanabanapHy KalyJl KWJIHII Ba aKaJAeMHUK V3JIAIITHPUIN TanabJapyuHU MYCTaKUI
paBHILA aHUKJIAIIA;

—aKaJIeMUK JAacTYpJIADHUHT FOKOPH cH(aTH Ba yJIAPHUHT Ma3MyHUHU MYCTaKWII
Oeyrmnana;

—Ttanabanap Ba YKUTYBUWJIAPHUHT XyKYKJIAPUHU XUMOS KHIJIUIIT UMKOHUSATHIA Ba 0.

Sna 6up TtankukoTun DUmOWHWHT pukpruya, OTMnapaa SpKHHIMKHUHT KyWHIard
daoausaT Typiiapuaa KaHYAIMK HAMOEH OVIuIM Ouiian OenruiaHaIu:

—TanabanapHu YKUIITa Ba XOIUMIIAPHY UIITa Ka0yJ KWIUIIA;

—aKaJIeMHK JlapakajdapHy OepHIll apTIapyuHu aHUKIIAIIIa;

—aKaJIeMHK JacTypJiap Ma3MyHUHHU UITA0 YUKUILIA;

—MOJIMSIBUM PECYPCIIapHU TaKCUMJIAIIA.

Oxopunarn wuaMuil  TaAKUKOTIAPHUHT YMyMUH Xyjlocacu siHa Oup ©Oop

uHCTUTYyIHOHAN aBTOHOMUS OTM (paonusTHHUHT Typiu coxanapu — OOIIKAPYB, MOJTUSBUNA

L
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Ba aKaJeMUK (QaoJusITUra TabCUp KYPCATUITHMHHA UCOOTIAAN. DXTUMOII aifHaH 11y cabaliu

daonuaT coxanapura OYIMHUII UHCTUTYIMOHAI aBTOHOMUS TypJapyUHU TaCHU(IAIIHUHT

acocuii TaMoimim xucobmanap. Ol TabIMM coXacuaa TaH OJWHTaH MyTaxaccuc Kaban

TOMOHHAAH MHCTUTYIHOHAJI aBTOHOMMUA TapKI/I6I/II[a “TaHIKI/IJ'II/II\/’I, dKaJCMHK Ba MOJIUSIBUM

aBTOHOMMS HU AXKPATHUIITHU TaKJII/I(b KWJIMHAaIH.
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MAXTA JAJAJAPHHU IYIITAJIHA SKUIIT A TAUEJIAIIJIA PECYPCTEXAMKOP
TEXHOJOTUAJIAPJIAH ®OUTATTAHUIII

Osaaépos Canoxuaaun FanumepoBuy

“TUKXMMM*“ Muuinii TaIKMKOT yHUBepcuTeTHHUHT Kapiiu uppuranus Ba
arporexHoJiorusijiap HHCTUTYTH SA430101 Kunuiox XyKaJMriHy MeXaHU3alusiJIaliTHPHII
MYTAaXacCUCJIUIU 1-Kypc MarucTpanTu

AHHoTanus. PecryOnukamusia Ba XOprxkaa TyNMPOKKAa MUHUMAJ HMIUIOB OepuO, YHU MyIITAIN
SKULITa TaHEPIAIIHUHI TEXHOJIOTHSAJIApU Ba yJIapHM aMmalira OMIMPYBYM TEXHUK BOCHTAJApHU YCTHA
TAJKUKOT WIUIApH ONMO OopwiraH, >XymjaJaH TEKUC, Fy3amosjiaH TO3aJaHraH Ba TO3aJlaHMaraH
nananapnia. Makonaja, ymoy TeXHoJorusuiapjad Oup Hedacu Ba yJapHU amajra OLIUPYBYM TEXHUKA
BOCHUTAJIAPUHUHT a()3aJUIMKIapU Ba KAMUMWINKIIAPU KEJITUPUIITaH.

Kamut cy3aap. Ilymra, anbaHaBUl TEXHOJIOTHUS, HHEPIUSA-PECYPCTEKAMKOP, MHUHHUMAJ HIIOB
Oepul, KaTKaJIOK, Iy1ITa NpoQuiiy, najaxca, Map3a, arperar.

Kupum. Byrynru kynna unuiad yukapuiaéTral KUIUIOK XY XKaJTUrd MaxcyJoTJIapy TaHHapXUHU
ap30HJIALITUPUIIHUHT aCOCUM Mynimapuaan OMpU pecypc TEKOBUYM SHTUM TEXHOJOTHSUIAPHU KYIIAIIUp.
AliHU naiiTaa MaxcyJIOTJIapHU €TUILTUPUILAA KYJIJIaHWIAETIaH aHbaHABUM TEXHOJIOTHAA KYTI MUKAOPAA
pecypciiapHUHI  capdiaHumM  Ky3aTWiMoKia. “JlyHEé MuKEcuAa KHUILIOK XY)KalUuK 3KUHIApUHU
IyLITanapaa eTUILTUPUILL YUyH TYIPOKHHU IMyHITanad skumira raiépaanaaurad Maiijod 120 MitH. rektapHu
TaIIKWII ATUIIMHU XMCcOoOra ojicak’, TYIIPOKHU IMYLITAIN SKUILITa TAlEPIalllHUHT SHEPTUA-PECYPCTEKAMKOP
TEXHOJIOTUSIIApH, UII ch(aTH Ba UII YHYMHU IOKOPH OYJIraH TEXHUK BOCHUTAJIAPHU MIUIA0 YMKHII MyXUM
Bazudanapaan xucodnmanmokaa. [y 6unan 6upra ganagan Oup yTulaa TynpoKKa UILIOB OepuUIll Ba YHU
MYLITAIN SKUIIra Taiépnam 6yiinua 6apua TEXHOIOTHK XKapaéHapHu Oa)kapaJuraH KOMOWHAIMsIIAIITaH
MalllMHaJIapHU UILTa0 YUKW Ba KYJUTalIra KaTTa YbTHOOP KapaTUiIMOK/Ia.

MyaMMOHUHT KyiHMIUIIM. MablyMKH aManjard TeXHOJIOTUs OVilnua JanajapHU KeNrycu Wui
XOCWIM Y4YyH Taiépiaml MIUlapd Ked Ky3Jla Ba dpTa 0axopla anoxujaa-aloxujaa arperariap OuiaH
Oaxkapuinaau. AHbaHaBHM TEXHOJIOTH JajallapHu Fy3amnoslapaH To3ajall, Aajanapra I'VHT Ba MHHepas
YFUTIIapHHU €MIacura COYuIl, Iy ropiall, Iy Aropiaga Xocu1 0yaaaurad HOTeKUCIUKIapHH TeKHUCIIAaIll,
yu3eian, OopoHaall, Mojajiall Ba IMyIITa OJIUII Kabu arpoTexXHHKa TaJOMpiiapHuJiaH TAaIlKWI TONTaH
6ynu6, OymapaaH uu3eniam, OOpoHajall Ba MoJjajall TaJOUpiiapd MKKU-YY MapTajaH OakapHiiaju.
Oxkubarna, xap Oup arperar ganara oup Heda MapTanad KHpUO YMKMOKIA, €pHU Tar€piain My aaTH dca
yy3unu6 keTMokaa. Tympokka namanan OyHmai kym MapTtanad YyTuO WIUIOB OEpHIl MEXHAT, SHEPTHUs Ba
EKWIFN cap(OUHU OIIUIIH, TYNPOKHUHT CTPYKTYPACHHU OY3WJIMIIM XaMJa OPTHKYA 3WWIAHHUIIUTA OJINO
kenamu. LIyHUHT y9yH TynmpoKKa MUHUMAaJ WIUIOB OepuO, YHU MYINTAIM JKHUINTa Tal€piami, SHeprus-
pecypcTekaMKOp Ba UIIl YHYMHU FOKOPH OYJIraH TeXHOJOTHsIIap KeHT GoiaanaHui oi3apd Macananapial
O6upu xucobIaHaIu.

Haru:kxanap Ba yJapHMHI TaxJuian. Xap iunu PecriyOnmmnkamus O0yiinya ypraya 1,5 MiTH. TeKTap
MaiIOHHU KEJTYCH WIJT XOCHITUTa Tal€piam yayH Ky3rH fgaina uiuiapu o6 6oprnaan. [lyraman 230-250
MUHT TeKTapja MyllTajap XOCWi KUJIMHHUO, yiapra 4uuruT skunanu. JKymnanan PecnyOnukamMu3HUHT
Annmxon, Hamanran, Camapkana, Cypxonaap€ Ba Kamkanapé BunosTiiapua YUTHTHU MTyIITara SKHII
yCyJIM KeHT KyJUTaHwiMokza. [lymra oau0 4uruT KM, TEKHC epra SKHUIIra HUcOaTaH MabiIyM HKIUM
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HIapouTJIapuaa caMapain OYnu0d, YMTHUTIAPHUHT APTAPOK YHUO YMKHIIHM, Ky4IH KaTKaJIOK OYJIMIIMHU
OapTapad TUIIH, ysIapra aHMK MUKJIOPAA YUTHT SKUII YCYJIUHU KYJUIAIll UMKOHUHU SIpaTaiu.
MabayMKu KOMOMHALMSUIAIITAH arperatiap TyIPOKHH SKHIITa Taiépiam Oyiinda Oup Heura €Ku
0apya TEXHOJOTHK OmNepalysiapHu Kymuo O6axapaau. ByHUHT HaTH)Kacuaa TPAKTOp FOPUII KUCMUHHHT
TYNPOKKa KypcaTaJuraH cajJOMil TabCHUpU KaMasau, ULl cU(ATH Ba YHYMIOPJIUIU OPTaaM, TYNPOKKa
UILIJIOB OepHIll MyAJaTH KUCKapaau Ba yHJAarM HAMHU CAKJIAHUO KOJMHMIIWIA SpUIIMIAAN, EKWIFU Ba
Oomika xapaxxatiap capdu kamasau. PecriyOnukaMusia Ba XOpH»KAa TYIPOKKA MUHUMAaI UILIOB O0epHO,
YHM IYHITAJIM SKUIIra TaH€plallHUHT KyHuIarn TeXHOJIOTUsIapy Ba YJIapHHU aMalira OLUMPYBYM TEXHHUK
BOCHUTAJIapU yCTUJA TAAKUKOT HILIApH onO OOpwiraH, >KyMIIaJiaH TEKHC, Fy3amosjaH TO3aJlaHTaH Ba
To3alaHMaraH nanaiapaa. Kyimpa, ymOy TexHOnorusjap Ba yJapHU amajira OIIUPYBYM TEXHUKA
BOCUTAJIAPUHUHT a(3UTMKIAPH Ba KaMYWIMKIAPUHU KenTupamus. Fy3amosich WMFUIITHPUO OJIMHTaH
Jananap/ia oraT Ba MyImTajap XOCHI KW OYiinda ouMIIapy TOMOHHIAH MIIUTA0 YUKUIITAH TEXHOJIOTHUS
KyWdujgara taptubaa amanra omupmiand (1-pacm): CyFopuI SraTIapHUHT YPTacu YyKyp Ba 4eTu caés
IOMIIATHIIAM Ba YFUTIaruwiap OuWiaH YFUTIAHAAM Xamja LIy IOMIIATWITaH Ba YFUTIAHTaH Koapia
KeNIrycu WWIIM YUTUT SKUII YUyH IyLITa OJrMwiap OWiIaH SHIU IymTanap (3CKH MyIITanap TYHIpOFUHU
IOMIIIATWIITaH Ba YFUTIIAHTaH AraTiapra CypHIl My OuaH), 3CKU MyITauap YpHUIa CyFOPUIL YUYH SIHTH

oratjiap X0CWJ KWJIWHaIH.
nmyuma weam

”) Xoccu.l l;_f'.l.‘dll AHIU nywima ¢a ream

FOMINAMUICAH Kanviam

9)

1-pacm. Fy3anosicn iurumITupuo 0JIMHraH Jajajapia mymra Taifépiam TeXHOJI0TusiCH.

Ymly TtexHomorus 2-pacMja KeITHPWIraH KOMOWHauusjaliraH arperar €paaMuja amaira
OLLIMPUIIAIHN.

]

| -4 |
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2-pacMm. Fy3anosicu iiuFrumTupud oJMHIaH ajajapaa nymra tTaiépJaiiinran KoMOMHAIMAIALITaH
arperar

1-pama; 2-ocruy; 3-TasiHY FUIAMpary; 4-ycTyH, OOIIMOK Ba MCKaHA/IaH TAIlIKHUJI TONTaH IOMIIATTUY; S-YFUT
COLIHMTH; 6-TTyIITa OJYBYM JUCKIIAp; 7-YFUTIA OYHKEpH.
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Y10y TeXHOJIOTHSHUHT SSHTWJIATH cU(aThIa, SCKH MyIITa Ba draTiap YpHU aaMaITHpUiInO, pakat
JCKHM 3raT YPHU IOMINATHINIINHY KypCaTUII MyMKHH. Y HUHT KAMUYUJIMKIIAPU, TEXHOJIOTUSHU KyJUIall y9yH
Jana Fy3amnosiapJad To3ajJaHrad Oynumm mapt. byHaan Tamkapy 5CKU MyniTa Katiaamiiad aFaapuiMainim,
HaTWXKa/la WUPUK YIyamJIard KecakJapHUHT Maiifo OYynuimm, sHru mymTa NpoQUiInHUHT Oyiinama Ba
KYHJQJIaHT WYHAIMIIIArd aHWKIUTH Tajgad KWIMHraH aapaxkanaa Oynmaiiau. byHnmai iyn OwimaH XoCwi
KWJIMHIaH IyllTanapjaa, OeroHa YTIapHUHT WIAU3Iapu TYHNPOKIAH axkpajiMmall cakiaaHuO Kosaau Ba
YJIApHUHT ypyFIapy KyMUWIMald KOJIMII X0JaTiIapy Ky3aTUIaiu.

Kylingarn texHonorusaa MapxyJ IyIITa YpHUJA Tarura ¥y3anos KyMWIraH sSHTH IIyIITa XOCHI
KuiauHaau (3-pacm). YOy yCyJHUHI M)KOOMN TOMOHH, Fy3alosjapHU WIAM3MIAH KecuO Maiinanam Ba
ylapaH OpraHuk Yrut cudartuna ¢oigananud, mymraiap TyOura KyMmuin OeNriiiapuHd KYpCaTHII
MYMKHH. Y HUHT KaMYMJIUTH ci(aThIa raTIapHUHT IOMIIATHIIMACIIUTH XaMa 3CKH MyInTanap y3 ypHuaa
KOJIMIIMHU aiTuO YT 1o3uM. ByHan tamkapu ymly KypHJIMaHHHT METAJI CHFUMH KaTTa Ba Mypakko
KOHCTPYKTUB TYy3WJIMIITa 3ra Oyiaramiura cababmu cudariy mymraiap XOCHJI KHJIHINTa JPHUIINO
Oymaiinu.

a

3-pacm. Fy3anosiiu ajanapHu NymTaay JKUIIra Taiépaam TeXHOJOrusICHHE aMAaJIra ol pHuIl
KeTMAa-KeTJIUTH

@ - MyIITaHUHT OOIIJTAHFUY KYPUHUILY; 6 - MyIITa YPTACUHUHT OUWINIIN Ba FY3amnos OYIakjIapuHUHT
TalJIAHUIIN; € — FY3a1o0sl OYIaKIIapUHUHT KYMWIUIIN Ba MyIITAaHUHT EMUIUIIN.

SApycnu unuioB Oepu® mymTa OJMII TEXHOJOTHMsCHIA Fy3amosiaap MalaalaHaau, XOCHI
KUJIMHAETTaH SHIM STaTHUHT ypTracura fys3amnosi Oyiakdajgapy TalUlaHUO KYMWJIaIH, CYHIpa MaBxkKy]l
araTyiap YpHHUJIA SHIHU MyIITanap akuIaHaq.

Tymnpokka TYIUMK KyMWIraH fy3anosuiap KUII COBYFU Ba 0axop EFMHIApYMIMIH, LIYHUHIJIEK,
Fy3aJapHU CYFOPUII HATH)KAacKH/1a TYTUIAHTaH HaM TabCUPUAA YUPUHINTA aillaHuO Gopajiu Ba MyIITaHUHT
¥pTa KaTiiaMHHM 3U4JIalinG KOJIUIIIaH cakIaau.

SIHa nIyHM XaM TabKUAJALI JIO3UMKH TakIu@ 3TUIAETraH sSSHTU TeXHOJOoTrHs OYiinya Oy Huul mymira
OJIMHT'aH JKOMTIa sSTHarW MWJIM 3raT OYWJIAIH, draT OYMJTaH >KOWra 3ca IyINTa OJWHAAU. YHAAH KeWHHIH
i OyHu akcu Oynanu. byHpait srat Ba mymta YpuHIapUHU Y3apo aaMamul TYpULIH TYNPOK (PU3MK-
MEXaHUK XOCCAJapUHU SXIIMJIAHUIINTA XaMJa YHJa MaBxXyJ OYiraH o3ykKa MoOAJajapHU YCHUMIIMKIIAp
TOMOHM/JIAH TYJUK Y3JIAIITHPUIUILIUTA OJHO Keasy.

S-pacMjla KeNTUPUIITaH TEXHOJIOTHSl acoCaH aBBaJl MaBXKy/[l ATaT ypTacu IoMIIaTHiIagu. Xap Oup
NYIITAHUHT KKK €H TOMOHMJAH KAaTJIaM FOMIIATHITaH MaBXyJ| dTaT ycTura araapu6 tanuiaHaau (Sa-
pacM), HaTWXKajga MaBXKyJ dSraTiap YpHUJA JacTiaOKu SHTH MymTadap MmakuaHagd (56-pacm).
Fy3anosnap nnausunan KMpKUiIaayu Ba yjap LIAK/UIAHAETTaH SHIU IyIITa YCTUIa arperaTHUHI Xapakar
nyHanmumm 0Yyinad érkusunanau (56-pacm). MapKy/ MyIITAHWHT KOJTaH MACTKU KAaTJIaMU 3Ca KUPKUJIAIH,
MKKH KMCMTa aKpaTUiraH rnajaxca €TKU3WIraH Fy3anosuiap ycTura arnapuianu (Se-pacm).
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S—pacMm. Spyciau MuLioB 0epud MymITa OJHII TEXHOJIOTHICH

XyJioca. 1. PecniyOnunkamu3aa 3Heprusi-pecypcrekaMKop Ba Ul YHYMHU FOKOpU OYJraH TyNnpoKka
UIIJIOB OCPHIN Ba YHH SKHINTa Tal€piiall MaliiHAIAPUHN UIUTA0 YUKAPUIT Ba KAIIUIOK XY )KAIUTHIA KEHT
Hynra kyhum 3apyp. 2. Kunwok xykamurn unuiad 4uMKapuIIuAa MexXHaT Ba SHeprus cappuHu
KaMalTUPHIL, PECYpCIapHU TEXalll, KUIUIOK XY)KaJUK SKUHJIAPUHM WIFOP TEXHOJOTHUSIAp acocuia
eTUIITHPUILJIA 6apyua TEXHOJIOTUK jKapaHIapHU cudatiy OaXapyIMIIMHU TaAbMUHIAWUra, Oup yruiga
OMp HEeUYTa TEXHOJOTHK JKapaéHIapHH KymnO OakapaauraH MyIITaId SKUIITa Talépian MalinHaIapuIaH
doiinananum uctukbomumaup. 3. [axraunnnkka MyupKaulaHral gpepMmep Xy Kaaukiapy, Kjaaccrepiaapaa
TYNPOKKAa MUHHMAJ WIUIOB OeprO, YHH MyINTadM SKUIITa TAaHEpIAIHUHT TEXHOJOTHUIApU Ba yJIapHU
amajra OLIMPYBYM TEXHHMK BOCUTaJapAaH ¢oijanaHuica, KMLIUIOK XYKaJIMK MallWHAJIApU TYNPOKKA
JanajgaH Kyn mMapTanad yTul unuioB Oepuill, MeXHAT, SHEPTUs Ba EKUIFU cap(QUHU OLIMILIHU, TYTPOKHUHT
CTPYKTYpacuHU Oy3WJIMIIN XaMa OPTHKYA 3UWIAHUIIUHY OJIIMHU OJIraH Oynamus.
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V3BEKUCTOHJIA DKOJOTHUK ’KYPHAJUCTUKA
KOHLEMIIUASACH

Fymmarya EcemypatoBa
Kopakajanok gaBJjaT yHUBEPCUTETH, 2-00CKHY MATHCTPAHTH

AHHOTaIII/IH. B craTthe onmcansl ri1o0anbHbIE 9KOJIOTHYECKUE HpO6JICMBI Hn ux
OCBCIHICHUC B CMU. OHGHI/IB&GTCSI Pa3BUTHUC AKOJIOTUYECKOM KYPHAJIINCTHUKU B
V30ekncTaHe Ha OCHOBE IMPUHIMAIIOB U TGHI[CHHHﬁ Pa3BUTHA.

KuoueBble cjioBa: DKoI0rnyecKas KypHIUCTHUKA, SKOJIOTMYECKasl KyJIbTypa,
nH(pOpMaIKs, TCHACHINS, KOHIICTIITHS.

Annotation. The article describes global environmental problems and their coverage in the
media. The development of environmental journalism in Uzbekistan is assessed on the basis
of the principles and development

Key words: Environmental journalism, environmental culture, information, trend, concept.

NHCOHMAT KaMUSATUHUHT PUBOKJIAHUIIIM Ba IOKCAK Japakajlard TaMaJilyHra
DPUIIUIIY KapaéHuIa TI00al XapakTepra 3ra 0yiraH Katop MyaMMoJiap BY>KyAra
KenraH. Yiap opacuaa XX aCpHMHI UKKMHYM SIPMUJIA Maid10 OYirax riodan
AKOJIOTMK MyaMMOoJjap ajJoxXuja YpuH TyTaau. by myammonap aciuaa xap oup
MaMJIaKaT y4yH TETHIILTH Oyiica-/1a yIapHUHT Yerapa OMJIMaciIuru Ba yMyMKaxoH
XyCYCHSITUTA 3Ta OVJIraHu yuyH 1iio0ai HoM OuilaH atajia oouuianau. byryHru
KyHJIa UKJIUM Y3rapuiliv, CyB TAKYWUTATH Ba AYHE OKEaHJIAPUHUHT U(IIOCTaHUIIIHN,
OMOXMIMA-XWJUTMKHUHT UYKOJUIIH, YYJTAHUIITHUHT OPTHILIU, TYTPOK JETPaaIUsCH,
YUKUHIM MyaMMOCH, YPMOHJIAPHUHT KECUJIUIIN, 030H KaTJIaMUHUHT EMUPUIIUIIIN,
aTMOoC(epaHuHT U(IOCIAHUIIN, PATUOAKTUB U(IOCTAHUIII, aXOJIU/Ia YKOJIOTHK
MaJIaHUSITHUHT €TUIIIMACIIUTH KaOwiap 013 alTrad riiodan myammonapadp. AMMo
IOKOpHU/Ia CaHAJITaH HHPHUK SKOJIOTUK MyaMMOJIApHUHT Xap OUPUHU aloXu/1a 0110
KapaJjraHJayJapHUHT aCOCHJIa sTHa OUp KaH4a SKOJIOTHUK XoJaTiap ETUIIMHA KYPHUIIT

MYMKHH. By MyaMMmonapHuHT epiu 6apuacy Y30eKHCTOH YuyH XaM TeTHIUTHIHD.
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Musnii )XypHaJIMCTUKAAA SKOJOruK MmyamMmmoaapHuHrOABa épurninm
MacaJlacuHu OeBOCUTa TaKUK 3TraH onumiap tamkui staau. bynap H.C.Kocumosa
[1], S1.M.Mawmarosa, C. P.CymaiimanoBa [2], ’K.K.Map3wusieB [3] Ba Oomkazapaup.
MyamMoHu 0unb Oepuia yiap COXaHUHT WIMHNH-Ha3apuil Macanagapura Kynpok

YBTUOOP OepuIlTaH.

1960-1980-iinmmapaa myHE oMMaBUi axOOPOTBOCHTAIApUAA WK MapoTaba

TEXHOTEH Ba KOJIOTHUK XaJIOKaTJIap OKMOATHIa MHCOHHUT aTpO(-MyXUTIa
canouit TAbCUPU  XYCyCHAA IKYPHAIMCTHKMATEPHAI-Iap KEHT YBJIOH
KWJIMHA OolnIaHau. MyxuM sKoJIoruk MyammosiapHuar OABaa kytapuiaumm — Ba

oy Oopana axoJii Xabapaop- JIUTHHUHT  OIIHUIIN

JaBJIATIAPHUHT 9KOJOTHK CUECATH MIAKUIUTAHUIIINTA OJTHO KEIIH. 1990-
i Xankapo 9KOJIOTHK KypHaiaucTiap sxkamusta (http://www.sej.org) rarkn
TIIU. XX aCPHUHT OXHpJIapua OEBOCHTA IKOJIOTHK JKyPHATUCTUKAHUHT MaKCa/IH,

Bazudacu, GyHKIUsIAPU TAIKUK ITHIIA OOIIIaHIH.

DKOXYpHAIUCTHKA —KOJIOTHSIBA )KYPHAIUCTHKA (DAHIIapUHUHT ¥3apo
OupairyBuiad Tamkwi Tonau. Oumnonorusipannapu nokropu M. Xy10iKynoB
TabKUIaranuziek, ‘JKypHanuctTukanuHr 00111 Ba3udacu KTUMOUN Xa€THH aKc
STTUPUIL, THHU MHKTUMOUN axO0pOT WHUFUII Ba oMMara erka3ub oepuraan noopar”
[4]. By Tabpud KypHaTUCTUKAHUHTMYXUM OUp OYyiiaru OYAraH SKOKypHaJIMCTUKAra

XaM TCTHUILINONDP.

[IyHu anoxuaa TabKUIJIAN KEPAKKH SKOJOTHK KYPHAITHCTHKA — SKOCHECHIMA
x)apacHiap cyObeKTIapuaad Oupuanp. YHUHT 3 BazudanapuHu TYa aao dTUIIH
OpKaJIM SKOJIOTUK MHKUPO3JIAPHUHT OJITUHU OJIUIIT MyMKUH. MabJIMKHU, CYHITH
finmmapna Y36ekncTonna 9KoIoruK Xashuap Kydaiiam. Opolt AeHIM3H HHKAPO3H,
YYIJIAHUIITHUHT OPTHUIITH, aTMOC(EepaHuHT UDIOCTAHUIITN, OMOXHIIMA-XUJUTUKHUHT
HYKOJHIIN, WIMMITMK Ba CYFOPHIIT YIYH CYBHUHT €TUIIIMACIIUTH, YAKUHIHITIAD
MyaMMOCH, SKOJIOTUK MaJIaHMSATHUHT MaKJIaHMaraHJInTy Ba Xoka3oap Tobopa

noJ3apOamaéTran Oup manTaa HKOJIOTHK KYPHATUCTHKA XaIOCKop cudaruaa
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MaiJJOHra YuKaau. AXOJMHU Ma3Kyp MyaMMOJIAPHU XaJl KWJIHII HYyIuaa

OupJIaIITUPAIH.

DKOJIOTHK KYPHAIMCTUKAHUHT aCOCHIA IKOJIOTHK aXx0opoT €Taau. DKOJOTUK
ax0opoTHU (hyKaposiapra eTKa3uIIHUHT Hyinapu kyn. by kutobmnap, 6ocma OAB,
TB, paguo, HHTEPHET, IXKTUMOHWA TapMOKJIap, BUEO KypuiMamap OYIUII MyMKHH.
ATpod-myxuT MyxodaszacH, SKOJOTHK MyaMMoJiap Ba yJaapHu Oaptapad >Tur
Oyiinda razeTasaru MakoJia, IKTUMOHMH TapMOKJIapIarunoctiap, BUACO Ba cypaTiap,
MECCEH)KepJIapiaru KaHauiap, MabpuduitityHanumaara GpuibMiap, BUIEO,
ayJIMOPOJIUKIIAP, MACHYJT MIAXCIAPHUHT PACMUM YUKHUIILIAPH, KOHYH €KU OOIITKa
XYXKKATIAPHUHT MaTHU, OyJTapHUHT Oapyacu HKJIIOJIOTHK ax00poTra MUcoJ Oyia

oJIaau.

DKOJIOTUKKYPHATUCTUKAHUHT OYTYHTU KYHJIard PUBOKIIAHUIIIH

TeHACHUMUIApU Kyugaruiapaa KypuHaau:

8. JlaBnaT Ba HOJIaBJIaT 3KOJIOTUK TAIIKWIOTIAPU CAUTIIAPUHUHT
puBOxUIaHuIMBa yiapaad OAB Bakuiuiapu MablyMOT OJIUIILIApUIA CaMapaiu

dolnananunIapu;

9. DKOJIOTMK MyaMMOJIap Ba yJiapAaH ax0JuHU Xadap1op 3TULAA aHbaHABUI
kKaHpiap OwiaH Oupranvkia KYINpoK BHU3yallIalliTaH Ba WHTErpasulamiraH
XKaHpiapaaH Qoilgaianul,

10. Dxonormk Macajajgap OyiWrda KOHTCHTHHW TapKaTHIIIA WKTAMOUN
TapMOKJIapiaH caMapanu (ornaranunt. Xycycan, Telegram mwxkrumounii TapMoru
OpKaJIn;

11.  ®ykapoyHK 3KOJIOTHK KYPHATUCTUKACUHUHT PUBOKIJIAHHUIIIH;

12.  XKypHanucTiaapHUHT SKOJOTHK MacajajJapHu EpUTUIIAA aXO0pOT
MaHOanapuan (hoigalaHuIIIa MABIYMOTIIAP KYPHATUCTUKACH yCYJIIapyIaH
(cTaTUCTHK MabIyMOTJIAp WUFUIL, YIApHU capaaill, BU3yaJIalllTUPHUIN)

ol nananum;

13. [Taddodauk Ba umond. TagKUKOTAa MUJITUNA KOJIOTHUK KYPHAUTUCTUKAHUHT
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Oup KucMu cudaTuaa TaxXJWI OTWITAH JaBJIaT Ba HOJABIAT JKOJOTHUK

TAITKWJIOTIAPHUHT CalTIapu PUBOKUHUHT aCOCHM TaMmoWwiapu cudaruma Kaa

aTUI MyMKUH. JXXypHanucTiap ymoly calTiapaard MabiyMOTiIapiaH ¢oigarianran

X0JIla KYyTapuiraH SKOJOTHK Macajanap, MasKyp coxada KaOyJl KWJIMHTaH KOHYH

XYXOKaTJIapyuHU ¥3 OMMaBUi ax00poT BOoCcHUTalIapua KaiiTa OepUIIIMOK/Ia;
14.9konoruk MaB3yaaru ¢herkiap Ba yjiapra Kapiiyd Kypariuiijia

dhakTyekuHT aTgopMaiapjan camapanu (oii1asaHuilL.

Musunii 3KOJIOTHK )KYPHAIMCTHKA KOHUENIUACH Y 30€KUCTOH

Pecny0iiMKacHHUHT SKOJIOTUK CUECATH KOHIICTIUACH OUJIaH XaMOXaHTIUP.
Anabuérnap:

5. Kocumona H.C. I'moban ukiaum y3rapuinu Ba sxypHaiaucTuka. — 1., « TypoH-UKOO0m»,
2016
i1, - 196 6.; Kocumosa H.C. V36ekucTonna cysaan (hoiijalaHUII MacaTaaapHHIHT
OMMaBHii aXGOPOT BOCHTANAPHAA SPUTHIHIIN. Y KyB-aManuii KyuianMa. TOIIKeHT.,
Mapka3zuit Ocué MUHTaKaBUM SKOJIOTUK MapKasu, JKypHaaucTiaapHu KaiTa Taiuépiiani
mapkasu, 2018 #. -108 6.;
6. Cymnaiimonosa M.P, Mamarosa E.M. Cynaiimanosa C., Mamarosa .
DKOJIOrnyecKast
KypHaIMCTUKa ¥Y30eKkucTana BKOHTEKCTe Y cToiunBoro Passurtus. YueOHoe nmocooue. -
T.: Extremum-press, 2016.
7. Map3uses XK. K. MycTakuuink iiijiapu KOpaKaJIlmoK MaTOyOTH 1a SKOJIOTHK
MyaMMOoJIap
tankuan. Ounonorus dhannapu Oyiinya dancada goxropu (PhD) muccepranusicu
aBropedeparu. —T.: 2019. —6.44
8. Kozokboer T., XynoiikynoB M. Kypuanucrtukara kupumr. -T.: “UxTucon-
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2018. -104 ©.
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MK TUMOMIM-MAJTAHUM ®AOJMUAT KAPAEHIIAPA
JABJIAT PUBOKJIAHUIIIUHUHT YHI' ACOCUH ®YHKIUACHU
CUDPATUIA

Jlocmon Xamuoos,
V3bexucmon oasnam canvam 6a MadaHUAM UHCIUNYMU
“Maoanusim éa canvam coxacu MeHedCMeHmu "~ mavium UyHaIuuu
1-60ckuu macucmpanmu

Tel: +99894 987 78 89 Email: xamidovdoston802@agmail.com

AnHOTamuUs: Yuwoby maxonaoa 6y2yneu KyHOa éul Kaopaap 8a paxoapiaphu mauépiauioa
MAMIAAKAMUMU3OA KeUAEMeaH UNCIMUMOUNL MAOAHUL (haoTUAM HCAPAEHIAPUHUHE YPHU 84
bowKapys acociapurune poau xakuoa ukp mynoxaza ropumuiaou. lllynuneoex, xo3upoa
donzapb mag3y cugamuoa oaouMuz0a MmMypead, Kepakiu Mymaxaccuc KaopaapHu
Mauépramoa pusoAHCIaH2ar 0asIamiIap maxcpuoacu ypeaHuul 6a yiapoar anoo3a oauul
MYXUM IKAHAUSU XAKUOA MAKTUDIAp uneapu Cypuiaou.

AnHoTamusi: B maHHOM cTaThe OOCYXKITAETCS pOJb MPUHIMIIOB YIIPABIEHUS U POJIb
COIMANIbHBIX U KVIbIMYPHBIX NPOYECco8 6 Haulel cmpane 8 N0o020MOBKe MOJ0ObIX
cneyuanucmos u audepos. Taxoice npeonrazaemcs u3yyums U CmManoapmu3uUposams Onbim
PA3BUMBIX CMPAH NPU NOO2OMOBKE HeOOXOOUMBIX THIOOCKUX Pecypcos, 4mo aKmydaibHO 6
Hacmoswee 8pemsi.

Annotation: This article discusses the role of management principles and the role of social
and cultural processes in our country in the preparation of young professionals and leaders.
It is also suggested that the experience of developed countries should be studied and
standardized in the preparation of the necessary human resources, which is currently
relevant.

Kanum cyznap: usicmumouti-maoanuii haoiuam, Mymaxaccuc Kaopaap, UHCOH Kanumaiu,
koppynyus, Cuneanyp maxcpudacu, ymymMmuiiuil NCUXoa02usl

Kniwoueevie cnosa: coyuoxkyibmypuas — O0esimenibHOCmb,  uYeloseueckue  pecypcsl,
yenogeueckuu kanumain, koppynyus, onvim Cuneanypa, HaYuoHAIbHASL NCUXOJI02US

Key words: socio-cultural activities, human resources, human capital, corruption,
Singapore experience, national psychology

MabiayMKH, >KaMUSTAMHU3JArd OapKapopiuK, YHMHT HCTHUKOOJMHH TabMHUHJIAII
énutapuMusra Kaujaai tabaum Oepurmmmusra Oornukaup. lllynnait skan Oy WyHanumiga
ylapHu TapOusiamga OyryHTM KyHJa OPTUMU3Aa KedaéTraH WKTUMOU-MaJaHui

baoMSTHUHT YpHU KyAa Myxumanp. bup kaparga onuii KypuHraH >KaMUSITHUHT Oy KaOu
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GyHKIMsIapu aiHM BakTAa Kymiuad MyaMMOJapHUHT cabal0uucu €Kkd MyaMMOJIApHUHT

euuMu cudatuga OyryH ky3 onaumusnaa coaup Oyiamokna. Illy ypunma OGeBocuTa
WOKTUMOUN-MaiaHuil (aonusaT KaHaail (aoausT JAeraH caBoJl TYFHIIMIIU TaOWUN XOJIIUP.
Acnuaa 0y COXaHUHT PUBOXJIAHTAHIIUTH, )KAaMUSAT TOMOHUIAH TaH OJIMHUO YpraHWIMIIHA
OolllJTaHTraHWTa aH4a BakT OViarad OVicasa, IeKuH OyryH Ou3 ydyH Oy sIHTH coxa cudaruaa
SHAM YpraHuilra KHpUIIHIMOK/IA.

Arapna 63 XaJKUMHU3HUHT KaIUMHUI TapuXUHHU 9yKyp Ypranaauran Oyicak, 1915-
WWIHUHT MapT oiiapuga Maopud XalK KOMHUCCApPJIUTH Xy3ypuaa MaJaHUui-OKapTyB
uIulapura  pax0apiivKk KWIyBUM MakTaOJaH Tamkapu OYJIUM TaIIKWI STUJIAIH.
CaBOJICU3IIMKHY TYTaTHII IIKOPH OCTUA pecityOonukaMu3HUHT 8 €nnan 50 émravya 6yiran
Oapua axoiM sSHru4ya coBeTJIap cuécaTh MaQKypacHHH ypranuira Maxoyp stunaau. [y
naBpiapaa 1000 ra sSKuH CaBOACH3JIMKHU TYraTuill MakTabiapu, Kymiad KyTyOxoHa,
KUPOATXOHA, KITyO, KU3UJI YOHXOHA, XOTUH-KU3J1ap KIyOaapu xaM 3 uil paousiTHHU 0110
oopaau. KelinHuanuk Oy (PAOTUATHUHT TabCUPUYAHIUTHHM SHAJA OLIMPUIL YUYH TeaTp
CaHbaTH PUBOXKHUTA IbTHOOp Oepunub, 1918-iiunma ynka caiiiop apamaTHK TpyIacu
TalKWi 3Tuwiaau. bup c¢y3 Ounan aifTranga, *XaMUSITHUHT OWJIMM-CaBUSICUHU, YHHUHT
MaJaHUSTH Ba MUHT WWJUIMK KaJPUSATIAPUHU Y3rapTUPHIN ynuaa Oy MaJaaHuii-oKapTyB
UIIUIapU DHT acOCUH Bazu(aHu OakapuIlra Xu3Mar Kuiaad. X03upry BakTAa yuoy coxara
axXOJIMHUHT 0apya dXTUEKITAPUHN KOHIUPHUILL, YIAPHUHT Xa€TH Onnad OOFIMK OynraH 6apua
COXaJIAapHHUHT >KaMHATAA TapTUOIM Tap3/la XapakaT KWIMIIUHU TabMHHJIAII BOCHUTACH
cudatuga KapaiMmokga. Arap Ou3 WXKTUMOUNM-MagaHUN (PAOJMSATHUHT PUBOKIIAHUIII
HBOJIYTIHUSACUHU YYKYyp Ypranu0 TaxJui Kuwiaauran O0yicak, ¥3 naBpuaa Oy coxa Kaicuaup
MabHO/A XAJKHUHT Ba MablyM Toudagarv XamMusT ab30JapuHU OWJIUM Japakacuua
CTYKJIMKKA OJIMO YMKHUIITa MHTUITAHJIUTUra aMuH OYiamus. [ 2.5.124 ]

AWHM BakTJAa MamJIaKaTHMH3[a aMmalira OIIUpHIaéTraH 4opa-
Tagoupaap, TAAPWKUANA HUIUIAD Ba HUCIOXOTIAPHUHI HETHU3HUAA KAMUSAT PUBOXKHU, XaJK
(bapOBOHIIUTH, 0P TUHYWINIY, BaTaH paBHAKH, OapKaMoJl aBioJ TapOusicH, €1l KaJapiap
Macaiacu kabu Oup KaHua 110y13a0 Macananap €TraHjurud OyryH Xed KUMra CHUp 3Mac
anbarra.

Jlapxakukar, OyryH Xap JTOMMTHIAaH/A 3 OJUTa sSTHIH4Ya PUBOXJIAHUIN WYJIMHH, SHTHYA
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HMCIIOXOTNAp Ba TamabOyciap OMIaH TapaKKHil STaéTraH Y30EeKHCTOH JaBiaTura Gapua
JaBiaTiiap CUHTapu €M Kywid pax0ap Kaapiiap Ba MyTaxaccuciap KaHUYaJuK 3apyp
SKaHJIWTU Xakukataup. Hera neranma, OyryH [OpTUMHU3IA Y3 COXAaCHHHUHI €TYK
MyTaxacCUCH XKyJla XaM KaM DJKaHIWTH, Jujaep cudaruia aK/JIaHTaH Ba JIMAEPIUK
Japakacura e€Tran pax0ap XOJAMMIIADHUHT XaM CaJIMOFMHUHT  O3JIUTH, amalra
OIIMPWIAETTaH HII-)KAapaEHJIapura Y3WHHUHI TAabCUPWHM YTKa3Mauau Jes OJIMaiMM3.
Uynku, Xap KaHJald MamjakaT Y3UHMHT KeJlakakaaru TapakKueT WynuHu O6ocub YTuil
MOOaifHIIa 3aXUpa KaJApJapHH MIaKUTAHTUPMAC dKaH, OMJIMHTKY 3pTara Oy uynma Kyrmiad
MyaMMoJIapra ayd KeJuIy MyKappapaup. by skapa€aiapja sHT KkaTtTa oMy cudaTuia XaiK
WHTEJUICKTH YbTHOO0P KIWJIMITUMU3 Kepak OVIIraH MyxuM Macasajgap/iad Oupu XucoOIaHaau.
My Vpunna aitud
YTUIIMMU3 )KOU3KH, XaJIK MHTEJUIEKTH XO3UPTH BaKTa aXOJUHUHT OMIIUM J1apa)kacu, yHUHT
XYKYKHIH CaBOJXOHJIUTH, SIIIAll TYpMyII-Tap3u OWiIaH Oup Katopjaa, MamiiakaTaa amaira
omupuIaéTral UCIOXOTIApHA KaHAal KaOyJ KWJIWIIM Ba Kail Tap3/a TyIIMHA ONTaHIHMK
napaxacu cudaruaa 6enrunanmoraa. lllyoxacus, Oynma 6apua qaBnaTt pax0apiapyuHUHT V3
uil GaoTUATUHN KAaHYAIMK Japaxana Oaxxapa ojaéTraHJMTU Ba Kail TapTuOaa amaira
omupa 0oJa€TraHiuTru IOKOpuJa alTuO YTran caBoJUlapuMu3ra >kaBoO Oyna onaau aeb
Vitnaiiman. 30TaH, XyKyMmart pax0apiapy XaMm XaJdKHUHT MabliyM Oup Oyimaru xucoOmaHaIu.
VYnapHuHT OMIMM CaBUSICH, Y3WHU KaHAal napakaga TyTa OUIUINN, MATaHUITH, XaTKHUHT
XaM 11y Japakaja dKaHJIUTUIaH JanoiaT Oepaim. [yauar y4uyH xam  OyryH
XQJIKHUHT WHTEJUICKT CAJOXUSATHHU PUBOXIIAHTHPHUIN YUyH WIKTUMOMI-MajaHUN
baonusITHH, WKTUMOUM-MalaHuil (HaONMSITHU TapaKKUil STTUPHIN YUyH dca €1 paxoap Ba
MyTaxacCuc KaJpiapHU Tau€piaiira SHT KaTTa Jnospabd macana cudaruga Kapanmmus
KOU3. ['mobGannantyB >xapaéHnapu Xap COHUsAa MHCOHUSITTA TyPJId XU
xaB(- xarapyiapHu conmb TypraH Oup ManTAa yJapra Kaplid SHT TYFpu euuM cudaruma
OWJIMMHHU SKCIIOPT Ba UMIIOPT KWJIMII WYJIMHY TaHJIACAKIMHA Y3UMU3 Yiliaran MakcaJlapHu
¥3 BakTH/a amajra omupa ojaMu3 €0 aita onamad. Cup smacku Oy Wyiaaa xo3upja dHT
KarTa TYcWK cudaTtuga OOIIKa MaBJIATIAPHUHT OJIUAA TypraHd KaOu Koppynius aed
aTaJyBYM WJUIAT OM3HUHT XaM )KaMUSATUMHU3ra Oerona smaciauru 0apyamura aé. [ 1.5 ]

Hynéna  wmynmaii  Hapcamap  OOpku,  KYy3ra
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KypuHMacaga OyTyH Oup KaMUATHU Kepak Oyiica JaBlaTHU XaM TaMoMuja YHriad 0yimac
Japakara ojiu0 KeJaulira Kogupaup. byHuHr Oupu uuku cu€cuil uHKupu3nap Oyiica, siHa
Ovpu allHu Bakraa Koppynuusaup. Koppynuus Xo3upru BakTaa Xap OWp J1aBJIaTHUHT
OJITUJa TypraH HI KarTa QylIMaHu cudaTuaa HaMo€H OYIMoKaa. YOy WijiaT MaBxky/l
OyJnraH >kaMUsIT Ba JAaBJIAT Y3UHUHT UKTUAOPIU €11 aBJIOAJIAPH, UHTEIUIEKTyall CallOXUITra
3ra KaJpjapH Ba cOXa MYyTaxaCCUCIAPWHUHT 3PTAaHTH Kejakarura 30MuH Oynaau. 30TaH,
Oy xKabu uWiutaTiapra Kapium KypaluillHi UCTaraH Xap KaHJai JaBjaT CUHranypua uyiHu
TaHJIAIIUHY Kou3 1e6 Omnaman. Heraku, CuHramyp/iek 1aBIaTHUHT OyTyHTUICK TapaKKUET
Japakacura eTUIUIINTa alfHaH Y31 YU4yH MyXHM Ba MakOyJ1 yn ned TaHiaran uynu yHu
11y YpUHIa KyTapranjaup. 1965 #unmaH TOKM XO3UPrd KyHra Kamap Oy
JABJIATHUHT OyTYH XaMyKaMUAT UYpa Y3WHUHT IOKCaK YpHHra sra Oynuimiaa y3 gaBpuaa
yTa Kyuiu Ba myxta yinanrad JIu Kyan FO ek maxcHUHT AaBiaT Kelakard y4yH TUKHIITaH
yMpH XxaMJa XaéTHHUHT Ma3MyHHU €taau. JIu Kyan IO Cunranyp naBnaTuHU MyCTaKUIUIAK
cap 2JITUO, Y3UHUHT TyXTa YiIarad yjau OpKaJld CHHIaIly pIIMKJIapHUA OyTYyH OyTYyH JTyHEra
Myku3a cudartuia TaH oaauprad OyroK eTakdM Ba JaBjaT apooouaup. JIn Kyan
FO ¥3unuHr “HUcrebao i HHCOHIap MaMJIaKaTHUHT 0e0axo OOMIUruaup’” HOMJIU acapua
myHaai QukpiaapHu wirapu cypaau: “KoppyniusHu WYK Kuidmn Oyinda axJoKui
TaMOMWIIIAP, KaThbUIl MIIOHY Ba SHT SIXIIW HUATIAP XaKUa MaHI HACUXATJIAp KAJIUII OCOH.
Maskyp 23ry Makcaagapra MyHocuO 0yu0 simaii rca KUMMHAUP. Arap Ou3 Oomkapaétran
JaBiaTga XOKMMHUAT KYMUMIMKHUHT Xa€THMHM SAXIIMJIAIl Y4yH 5Mac, Oallku IOKOpHU
JaBO3UM/JIark CAaHOKJIM KUIIWJIAPHUHT YYHTarMHU KYNAUTUPUII YUyH (oilnanaHumiap dKaH,
ou3 yuyH xyaa émon 0ymaau.” [ 3.5.68 ]

bynnan Tamkapu y3uHuHT 35 immuk boir Bazupnuk dgaonuaruiad Kenud 4ukuo,
JIn Kyan IO ucrebno11u nHCOHIAp MaMJIaKaTHUHT 0e0axo OOMINIU XUCOOTaHUIIIMHU Y3
Makcaja Fosulapujia uiarapu cypaaw. byHman kxypuHuO TypuOauku, arapga oOou3 V3
XapakaTUMU3HU OyTYHJ1aH 001117120 MaMJIaKaTUMU3HUHT UCTEBI01JIM HHCOHJIAPUHU KYILJ1a0
KyBBaTJIaMacak, yJapHU XUMO (uin0 Kepakiid apT MIApOUTIApHU spaTHO Oepmac
PKaHMH3, OM3 Xam OOIKa NaBlaTjap CUHrapu Y3 OOWIUTHMMHHHU acTa CEKMHJIMK OWJIaH
ykoTn6 6opaBepamus. by itynaa aiinan CuHramyp qaBaaTUHUHT 60cuO yTran TapuxaH 65

WWJUTUK WYTUHY TakpuOa cudaTtuaa ypranub yHu aManuéTra Tag0ouK dTui kepak. Heraku,



[ ¥) S [ s CYBERLENWINKA = ors u: ACCEnS
———— & < G
oy e CI:‘(I

JIn Kyan 1O muar “Vcrebnoaiym nHCOHIAp MaMJIaKaTHUHT 0e6axo OoMmMruanp” acapuHu
MyTOJIa KWIa€TO MEHH axabJIaHTUPTaH Ba XalPOH KOJIIMPTaH XoJaT Iy OYJIIUKY, Oy XajiK
Y3UHHUHT MHTEJUIEKTyall CAIOXUSATUHU Ba MAaJaHUATHUHHU PUBOXIIAHTUPUIIHU XX ACPHHUHT
70 iunnapuna OonuiaraH dkaH. by JgaBpaa ynap Xank OWIMM  HMHTEJUIEKTUHU
puBoxutanTupuil yuyH WUT TexHonmorus, MHIIW3 TUIMHU YpraHuigaH Oomiarad Oyica,
MWJUIAT MAJ@HUATHHH PUBOXIIAHTUPUIIHM 3ca CUHramyp XyAyIuJa Cakdd YaiHAIIHU
TaKUKJIalll, TYIYPUIITHU YeKJIallaH OONUIAHTaHIUTH CY3UMHU3 UCOOTUTUD.
[y ca6abmu xam OyryHrm KyHma Oy pgaBiar JyHE
JaBiaTiapd WYHMAA OHI TO3a MAaMJIAKATJIADHUHT OUPUHYWIMK MIOXCYMACHJIaH KOU
oilraniuru Oexusramac. bumacusmu, xoszupaa mamuiakaT udkapucujga CHHranmypHHUHT
IOTYFUHM y4Ta TaMoini oenrunad 6epaau. bynap: yHU sam Ba HIIIAII yYyH 3HT XaBPCU3
XyIoyara aumaHTupuin; GyKapoJapHUHT TYIUK TEHI XYKYKJIWJIWTH; CUHTAMypJIUKIApPHUHT
Oapya aBiojapu MyBaPakusATIA OYJINIIN YUyH IIAPOUT SIPATULL.
Xap KaHaal WHCOH Y3WHUHI Op3y
MaKcaJJlapuHu aMmalira ONIMPHUINTa YWH KYHTWIJAH HIIOHA ojica, Oy kabu WHCOHJIApJaH
TaIIKWJI TONTaH >KaMUAT XaM Y34 TaHJaraH xap KaHjai iynnu aindarra 0ocub yTa onaau.
bynra Gemanon xaéTuii MUCOJI TApUKACUA CUHTANyp XaJIKUHU alTUIIUMU3 MyMKHH. [y
YpuHIa alTHO YTUITUMU3 KePaKKH, Xap OUp XadIKHUHT OyHIal xKapaCHIapHU €HIU0 YTHIIN
y4yH OMpruHa qaBiaT OOUIKapyBUMCHHUHT TYFPU TaHIaraH Wynu Ba Oy Wynjgaru xapakatu
KaMJIUK Kwiaau. ByHUHT y4yH, kaMHST Ba XalK Oup €KajgaH OOl YMKapraH Xojaa oup
MaKcaj NyJIna OFuIIMan XxapakaT KUIUIIH JIO3UM. bynnan Ttamkapu daH Tuim
OwsiaH alTranjaa, >kamMusTIap SrOHA OUP YMYMMWUIMNA TICUXOJIOTHUSATA 3ra OYIUILIapu
JApKOp, UTyH/IaruHA JaBjaT TapaKKUETH TYIAKOHIM paBullia KadoiataaHaan. AKC XoJaa
Oy uymmapaa kymiaad Ky3 wiramac TYCHUKJIapra Ayd Keaull mryoxacusaup. Xap Oup
JABJIATHUHT KeJIayKaKIaru Tapakkuétu cudaruia siroHa Oup yMyMMUJUTHM TICUXOJIOTHSIIA
Iy MamIakaTAa slaiurad XaJTKHUHT JaBpiaT pax0apiapu cuécaThiad Keaud YMKKAH XaJlK
buxpu, Oy mMamiakaraa Keda€TraH WKTUMOWM MaaaHui ¢aoausTHUHT (yKaposap
TOMOHHJIaH JbTUPO( OTWIHUIIM, XalK MaHdaaTmapu ydyH amaira OoIupuiIaéTran
UCJIOXOTJIAp/AaH KaMHUATAQ UCTUKOMAT KWJIYyBYM Oapya BaKWJUIAPHUHT PO3M HKAHIIUTH Ba

KoJjlaBepca >KaMustaard GyKapoJapHUHT OYnu0 yTaérraH >kapa€HiIapHU TYFPU TaxJIMII Ba
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Ta0MK ATa OJUII KOOUJTUATHHU aKC STTUPHUIIA MyXUM XHCOOJIaHAIH.

Xynoca Kuiaub alTranjga, JaBjiaT Ba KaMUAT Iy KaOH
OMWJIIAP acOCHJIa XapakaTJiaHa OJICAarMHA Y3WHWHT TaHJAraH WyJaura spuila ojamu, Oy
ynga sca XaJKHUHT OOWIMIM XMCOOJIaHTaH WCTEBHAOJJIM MHCOHJAp anbarra €paamra
kenamu. [llyngaruHa OMpUH KETHH XalKJIapHUHT MY>KU3aJlapu y3 BakTuia conup Oyna

oormuraca axxaomac.
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Bugungi kun yoshlari ongida umuminsoniy , milliy madaniyat va

gadriyatlar uyg’unligi

O‘zbekiston davlat san’at va madaniyat
instituti “Madaniyatshunoslik” mutaxassisligi

2-bosgich magistranti Ergasheva Laylo

Annotatsiya: Ushbu magolada bugungi kun yoshlarini onggida umumisoniy va milliy
gadriyatlari uyg’ungli, G’arb davlatlaridan bo‘layotgan yod ta’sirlar, yoshlar
gadriyatlarimizga sadoqat ruhida tarbiyalashga , ularda Yevropa madaniyatini emas, balki
0'zimizning milliy madaniyatni targ'ib gilish uchun zarur bo'lgan omillar ko’rsatilgan.
Kalit so‘zlar: Urf-odat, an’ana, gadriyat, madaniyat, umuminsoniylik, insonparvarlik,
milliy, millat.

Annomayua: B 1aHHOHN cTaThbe MOKAa3aHO, YTO HEOOXOJUMO BOCIHUTHIBATH COBPEMEHHYIO
MOJIOACKDL B AYXC BCPHOCTH HAIIMM LCHHOCTIM, 33py6C)KHBIM BIINAHUAM M3 3allaIHBIX
CTpaH, MPOJIBUTaTh COOCTBEHHYIO HAIIMOHAIIBHYIO KYJIbTYPY, a HE €EBPOMEUCKYIO KYJIbTYPY.
Knrwouesue cnosa: O6w1uail, Tpaauius, IIEHHOCTb, KyJIbTYpa, YHUBEPCATBHOCTh, TYMaHU3M,
HaIlMOHAJILHBINM, HAITUS.

Annotation: In this article, it is necessary to educate today's youth in the spirit of loyalty to
our values, foreign influences from Western countries, and to promote our own national
culture, not European culture. factors are shown.

Key words: Custom, tradition, value, culture, universality, humanitarianism, national,

nation.



Muhtaram  prezidentimiz ~ Shavkat Mirziyoyev ta’kidlaganlaridek “Yoshlar —
O‘zbekistonning eng katta boyligi, bebaho xazinasi”. Yurtimizda ganday islohotlarga qo‘l
urilmasin bu , avvalo, yoshlarga, ularning kuch-g‘ayratiga, azmu shijoatiga
tayaniladi.Barchamizga ma’lumki , bugun Yangi O‘zbekiston o‘z oldiga ulkan marralarni
go‘ygan. Ona Vatanimizda Uchinchi Renessans poydevorini yaratishga kirishilgan. Buning
uchun oila, maktabgacha ta’lim, maktab va oliy ta’limni hamda ilmiy-madaniy dargohlarni
bo‘lg‘usi Renessansning eng muhim bo‘g‘inlariga aylantirish lozim. Shu sababli ayni ushbu
sohalarda tub islohotlar amalga oshirmoqda. Bugun yoshlarga ularning kelajagi uchun
yaratilayotgan imkoniyatlarning ham chegarasi yo‘q.Mana shu imkoniyatlardan unumli
foydalanib o°z tengdoshlariga ibrat bo‘layotgan, jamiyatdagi yangilanishlar jarayonida faol
ishtirok etayotgan yoshlarimiz juda ko‘p. Lekin, hayotda o°z o‘rnini topishga qiynalayotgan,
adashgan, ko‘makka muhtojlari ham yo‘q emas . Navqiron avlod vakillarida umuminsoniy
va milliy madaniayt ko‘nikmalarini rivojlantirish masalasiga alohida e’tibor qaratish lozim
. Bugungi shiddatli tezkor hayotimizda yoshlarimizni milliy gadriyatlarimizga sadoqgat
ruhida tarbiyalash , Yevropa madaniyatini emas, balki o'zimizning milliy madaniyatni
targ'ib qilish zarur . Bu mavzuda so’z yuritar ekanmiz avvalo madaniyat tushunchasiga
to’xtalib o’tsak. Madaniyat tushunchasini har bir inson o’zining dunyo qarashi, tafakkuri
doirasida anglaydi va talqin qiladi, shunday bo’lsa-da, ko’pchilik tomonidan e’tirof
etilgan tarifini keltirib o’tishni joiz deb o’yladim. Madaniyat insonning hayot-faoliyati
davomida yaratilgan ma’naviy qadriyat, uning shaxs sifatida shakllanishida va kamol
topishida asosiy omil bo’lgan ijtimoiy hodisadir. Milliy madaniyat - millatning butun bir
xalgning tarixini, asrlar davomidagi turmush tarzi, ilimiy, ma’naviy va moddiy
salohiyatini belgilab beruvchi birlamchi hodisa. Qisqga qilib aytganda millatning jahon
sahnasidagi in’ikosi desak to’g’ri deb o’ylayman. Milliy madaniyat haqida so’zlar
ekanmiz millatimiz, milliy madaniyatimiz haqida har qancha g’urur va iftixor bilan

so’zlashdan to’xtamasak bo’ladi.

Zero biz yashayotgan, ajdodlarimiz yashab o’tgan bu tabarruk zamin eng gadimgi
madaniyat o’choqlaridan biridir. Ota-bobolarimizdan bizga ulkan madaniy meros qolgan

bo’lib, bu haqida har gancha maqtansak kamdek. Fagat maqtanish bilan chegaralib qolish
e

s
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b‘i’zga hech ganday naf keltirmaydi, anashu merosni asrab-avaylab kelgusi avlodaga
yanada boyitib yetkazib berish bizning milliy golaversa insoniy burchimizdir. Buning
uchun esa shu yurtda yashayotgan shu millatning har bir fazanidi bu vazifaning nechog’lik
mas’uliyatli, ayni damda dolzarb ekanligini chuqur anglab yetmog’i darkor. Har bir millat
madaniyati bilan tirik. O’z madaniyatini yo‘qotgan uni unutgan hech gaysi millat uzoq
yashamaydi. Buni tarix ham ko’p bora isbotlagan. Yurtimizga bostirib kirgan qaysi kim
yovlarni esga olsak ularning eng birinchi navbatda millatimizni madaniyatimizdan,
o’zligim izdan mahrum etishga uringanligi ayni haqiqatdir. Masalan, SSSR davrida ulug’
mutaffakkirlarimizning qimmatli go’yalari, ta’limotlari unutildi, din gatag’on qilindi
xudosizlik targ’ib qilindi. Madaniy merosga o’tmish sarqiti, qologlik belgisi sifatida
qarash, baynalminalnikni milliylikdan ustun qo’yish sostsializm yaratgan insonga xos
bo’lmagan xususiyat edi. Bunday tuzumning ganday ogqibatlarga olib kelganini katta
yoshli hozirgi avlodimiz vakillari eslaridan chigarishmagan bo’sa kerak. Madaniy
an’analarini saqlanib qolgan xalgni bo’ysundirish, e’tiqodini o’zgartirsh mumkin emas
edi. Madaniyatimiz, milliy merosimizga yetkazilgan zarar hagida fikr yuritar ekanmiz, bir
narsaga alohida e’tibor qaratmoq lozim. Chorizm yurtimizni mustamlakaga
aylantirgandan so’ng xalqimizni tom ma’noda talash yo’lidan bordi, madaniyatimizga
o’rnini aslo to’ldirib bo’lmas zarar yetkazdi: minglab osori-atiqalarimiz yo’q qilindi,
Rossiyaga tashib ketildi yoki boshga mamakatlarga sotib yuborildi. Afrosiyob,
Tuproqqal’a, Sopoltepa Qoratepa, Zartepa va Varaxsha va boshqa yodgorliklardan
topilgan, ayrim hollarda oshkora, ko’pncha yashirin tarzda yurtimizdan olib chiqib
ketilgan, hozirda Moskva, Sankt-Peterburg va boshga mashxur muzeylarning noyob
eksponatlariga aylangan nodir qo’ylozmalar, tariximiz turmushini hikoya giluvchi, ham
tarixiy ham madaniy qimmatga ega bo’lgan turli xil jihozlar va idishlar, antik madaniyat
davriga oid haykalchalar, san’at asarlari va bundanda qimmatbaho topilmalar bunga misol
bo’la oladi. Ollohga shukrki xalqimiz bu davrda o’zligini yuqotgani yo’q, har qanday
sinovlarga bardosh berib, bu tuzumni ortda qoldirdik. Mustagillikka erishganimizning
dastlabki yillaridanoq birinchi Prezidentimiz rahnamoligida milliy madaniyatimizga,
milliy gadriyatlarimizni tiklashga, rivojlantirishga, boy madaniy merosimizni chuqur

o’rganishga katta e’tibor berildi. Bugungi kunda birinchi Prezidentimiz 1. A. Karimov
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| (;"rinli ta’kidlaganidek, nafaqat mavjud noyob tarixiy yodgorliklarni, osori atigalarni
asrab-avaylash, balki 0’zbek xalqi yaratgan va milliy boylik bo’lgan san’at asarlarini izlab
topish, ularni O’zbekistonga qaytarish ma’naviyat dasturimizning muhim bo’lagini
tashkil etmog’i lozim. Mustaqillik yillarida yashayotgan bo’lsak-da, o’zligimizga, milliy
madaniyatimizga tahdidlardan holi emasmiz. Fan-texnika ingilobi natijasida jahonda yuz
berayotgan globallashuv jarayoni ta’siri barcha davlatlar kabi bizda ham kuzatilmoqda.
Avborot vositalarining rivojlanishi natijasida hozirda, bo’lib o’tgan bir vogea-hodisa
soniyalar ichida dunyoning boshga burchagiga ham yetib bormoqgda. Bunday axborot
xurujlari ro’y berayotgan ayni bir damda hech bir o’zgarish va yangiliklarga bee’tibor
bo’lmasligimiz zarur va bu zamon talabi hamdir. Bugungi zamon yoshlarini , tom
ma’nodagi kelajak egalarini “Ommaviy madaniyat” niqobi ostida kirib kelayotgan G’arb
madaniyatidan asrashimiz lozim. Bu madaniyat asosan mafkuraviy immuniteti sust
bo’lgan yoshlar o’rtasida tez targ’ib bo’lmoqda. Bu madaniyat bizga — milliy ruhimizga,
milliy an’analar asosida voyaga yetgan yosh avlodga yot bo’gan axloqiy buzuqlikni
targ’ib etadi. “Ommaviy madaniyat” kirib kelishini oldini olish uchun, unga millatimiz
ongu-taffakurida, turmush tarzida bo’sh joy qoldirmasligimizlozim. Uning o’rnini milliy
madaniyatimiz bilan boyitishimiz, ajdodlarimizdan qoldirgan asriy an’analar asosida
tarbiya toptirishimiz zarur. Bu yo’lda madaniy merosimiz biz uchun eng asosiy omil
hisoblanadi. Bunday ulkan va boy meros deyarli boshga hech bir millatda uchramaydi.
Yana qaysi bir xalgada Imom Al-Buxoriy, Imom At-Termiziy, Alisher Navoiy, Ibn Sino,
Abu Rayhon Beruniy, Al-Xorazmiy, Mirzo Ulug’bek, Ahmad Al-Farg’oniy, Z. M. Bobur
kabi ajdodlardan golgan ilmiy va ijodiy meros, Samargand, Buxoro, Xiva kabi shaharlari
bor. Boshqga yurtlardan sayyohlar kelib tarixiy shaharlarimizni ziyorat gilayotgan paytda,
ulardan avval bu shaharlarni borib ko’rish biz uchun muhim emasmi, boshqa yurt olimlari
mutaffakkir olimlarimiz hayoti va ijodini o’rganib ularga tan berayotganda ajdodlarimizni
o’rganish va ularga munosib avlod bo’lish har birimizning burchimiz emasmi? Albatta bu
bizning vazifamiz, bizning burchimizdir! Milliy madaniyat haqida fikr yuritar ekanmiz
bu madaniyat nafaqgat bir millatning madaniyati balki umuminsoniy madaniyat ekanligini
ham unutmasligimiz lozim. Barcha millatlarga tegishli bo’lgan madaniyatlar 0’z

navbatida insoniyatga ham gqarashlidir. Milliy madaniyatimiz davlatimiz himoyasi va
i
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Hbmiyligida bo’lsa, bir qator madaniyatmiz bo’laklari umuminsoniy madaniyat sifatida
UNESCO ro’yxatiga ham kiritilgan. Umuminsoniy madaniyatlarni ro’yxatini tuzib, ularni
butun dunyog e’tirof etadigan BMT ning bo’limi UNESCO ga ortiqcha tarif zarur
hisoblanmasa kerak. Mana shu xalgaro tashkilotlarning harakatlari ham yoshlar ongida
umumisoniy va milliy gadriyatlarni kamol toptirishga garatilgan. Xalgimiz azaldan oilani
mugaddas bilib, uni asrab-avaylab keladi. Oila mustahkam bo‘lsa, jamiyat barqaror bo‘ladi.
Bola onggida ham milliy va umuminsoniy gadriyatlarni ilk ildizlari xuddi shu oilalarda
otadi . Oiladagi muhit ham sog’lom bo‘lishi lozim . Bola ongida qadriyat tushunchasini
singdirish uchun :turli xildagi ma'naviy tahdidlarga garshi immunitetni shakllantirish;
yoshlarni ma'naviy merosimiz namunalari bilan muntazam ravishda tanishtirib boorish;
yosh bolalarga mobil telefonlar va kompyuter o'yinlarining inson sog'ligi, ma'naviyati,
ongiga yetkazadigan salbiy ta'sirlari hagida tushuntirish ishlari olib borish lozim. Xulosa
qilib shu narsani ta’kidlamoqchimanki, biz yoshlar internetdagi turli chorlovlarga ishonsak,
chet elning jangari va axlogiy buzuqg filmlari tamosha gilsak, asab va gonni junbushga
keltiruvchi ajnabiy musiqalarini tinglasak o’zligimizdan yiroglashib boraveramiz. Aksincha
0’z bilimlarimizni doimiy ravishda mustaqil ta’lim hisobiga oshirib borsak, boy ma’naviy
merosimiz, an’analarimiz, qadriyatlarimizni chuqur o’rgansak va albatta komil shaxs
sifatida ularni keng targ’ib qilsakkina vatanimiz, millatimiz, xalqimiz oldidagi farzandlik
burchimizni ado etgan bo’lamiz. Ilk tarbiya oiladan boshlanadi. Qush uyasida ko’rganini
giladi deyishadi. Qolaversa bir bolaga yetti mahalla ota-ona deb bejizga aytilmagan. Bola
yosh nihol hisoblanadi, qayoqqa egsa shu tomonga qarab o’saveradi. Olimlarning olib
borayotgan tadgiqgotlaridan , natijalaridan kelib chiggan holda yoshlarni milliy gadriyatlarga
sodiglik ruhida tarbiyalash borasida ularni yuksak ma’naviyatili halqimiz tarixidagi
milliylikning bugungi kun gilan solishtirma usuldagi darslarni, davra suhbatlarini, gisqa
muddatli ko’rsatuvlarni ko’paytirib borish,  yoshlarimizni tarixiy obidalarimizga
sayohatlarini tashkil gilish hamda milliy kiym-kechaklarimiz, buyumlarimiz bilan doimiy
tanishtirib borish; 3. Tariximizdagi milliy bayramlarimiz urf-odat,bilan doim tashtirib

borish lozim.
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Millat rivojida kitoblarning o‘rni yoxud yoshlar o‘rtasida mutolaa madaniyatini

rivojlantirish

O‘zbekiston davlat san’at va madaniyat
instituti “Madaniyatshunoslik” mutaxassisligi

2-bosgich magistranti Saloxova Gulnoza

Annotatsiya: Ushbu maqolada vatan taraqqiyotida yoshlarning o‘rni , yoshlar hayotida esa
kitoblarining o‘rni va mutolaa madaniyati hagida , kitoblarning jamyatda tutgan o‘rnni ,
Vatani fagatgina dunyoga ilmli va ziyoli yoshlargina tanitishi , bugungi kunda kitobxonlik
va mutolaaga garatilayotgan yuksak e’tibor gavdalantirilgan.

Kalit so‘zlar: Kitob, tafakkur, mutolaa madaniyati, kitobxonlik, dunyoqarash, ong,
zamonaviy axborot tehnologiyalari .

AHHOTauMs: B JaHHOW CTaThe OMUCHIBAETCS POJIb MOJIOJICKU B PA3BUTUU CTPAHBI, POJIb
KHHUTH B ) KU3HHU MOJIOJCIKH U KYJIbTYPa YTCHUA, pOJIb KHUI' B 06H16CTB€, BBCACHUC CTPAHBI
B MU TOJIBKO 3HAOIIIUMHU U WHTEJUIMT€HTHOMN MOJIOACIKH, 1 TO BBICOKOC BHUMAHHUC, KOTOPOC
Ceroans yaACIACTCA YTCHUIO U YTCHUIO.

KarwueBue ciaoBa: KHura, MbIlUIEHHE, KyJbTypa YTEHHUs, YTCHUE, MUPOBO33pPCHHUE,
CO3HAaHUC, COBPCMCHHEIC I/IH(l)OpMaI_[I/IOHHBIG TCXHOJIOTHUH.

Annotation: This article describes the role of young people in the development of the
country, the role of books in the life of young people and the culture of reading, the role of
books in society, the introduction of the country to the world only by knowledgeable and
intelligent young people, and the high attention paid to reading and reading today.

Key words: Book, thinking, culture of reading, reading, worldview, consciousness, modern

information technologies.
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| Ziyo va tafakkur chashmasi bo'lmish kitoblar_insonning beminnat do’sti, maslahatgo‘yi,
aql charxlovchisi va bilimlar manbai ekanligi hammaga ma’lumdir. Kitob xazinalar kaliti,
fikrlash quroli, tafakkur manbai bo‘lgani uchun ham xalqimiz uni nonday aziz hisoblagan.
Shuning uchun kitobga, mutolaaga muhabbat, uni gadrlash xalgimizning qon-goniga singib
ketgan. Kishining ma’naviyati va madaniyati uning kitobida aks etadi. Shu ma’noda,
bugungi kunda kitob o‘qish va unga munosabat bir qadar susaygandek. Chunki bugungi
yoshlar ko‘proq telefon, kompyuter, internetdagi har hil ijtimoiy tarmoglarga berilib ketdi.
Bugungi kunda Internet , kompyuter , zamonaviy uyali aloga vositalari kirib bormagan
xonadonning o0°zi yo‘q . Istalgan yangilik va axborotlarni bu vositalardan xohlagancha olish
mumkin. Achinarlisi, bugun kitob o‘qish uchun vaqt sarflashga hojat yo‘qdek. Aslida hech
bir axborot vositasi badily asar o‘rnini bosolmaydi. Masalan, atoqli adibimiz Abdulla
Qodriyning "O‘tkan kunlar" romani asosida ishlangan videofilm ganchalik mahorat bilan
suratga olingan bo‘lsada, kitobning ta’sirini, jozibasini berolmaydi. Bolada kitobga bo‘lgan
qiziqishni oshirish uni mutolaaga oshno etish oiladagi muhitga ham bog‘liq. Ziyoli oilalarda
kitobga e’tibor farzandlar tarbiyasida juda qo‘l keladi. Inson o‘zining fikrlash qobiliyati,
ma’naviyat dunyosi bilan tirik. Odamni boshga mavjudotlardan ajratib turuvchi omillardan
biri ham uning ma’naviyati va onggi hisoblanadi.
Bilasizmi biz insonlar ma’naviy ozugani qayerdan olamiz? Albatta, "bilimlar manbai"
bo‘lmish kitobdan. Birorta san’at turini televideniye va radio, zamonaviy kompyuterlar
imkoniyati va afzalliklarini inkor gilmagan holda aytish mumkinki, bularning hech biri kitob
o‘rnini bosa olmaydi. Aynigsa, badiiy kitoblar kishidagi insoniy fazilatlarini kuchaytiradi,
dunyoqarashini kengaytiradi. "O‘zimdagi barcha yaxshi xislatlarim uchun kitobdan
minnatdorman”, degan edi 0z davridagi allomalardan biri.
Darhagigat , Kitob — inson ma’naviyati va dunyoqarashini yuksaltiruvchi muhim manbaa
hisoblanadi. Kitob o‘gigan inson mulohazali, bilimli bo‘lib, yuksak tafakkuri bilan
boshgalardan o‘zining dunyoqarashi va fikrlashi bilan ajralib turadi. Kitob bilan oshno
bo‘lgan bola yaxshi inson bo‘lib ulg‘ayadi. Shuning uchun ham oilada, bog‘cha va
maktablarda bolalarning kitobga mehrini, mutolaaga muhabbatni adabiyotga qgizigishini
oshirish ota-onalarning, o‘qituvchi va murabbiylarning oliy vazifasi hisoblanadi.

Ko‘p kitob o‘qigan kishining saviyasi yuqori, muomala madaniyati yuksak, hayotda o‘z
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(;“miga ega bo‘ladi. Ammo bugungi kunda ganchadan-gancha kitoblar kitob javonlari va
do‘konlarida shunchaki ko‘rgazma sifatida turibdi. O‘z o‘zidan savol tug‘iladi: Nega
shunday? Nima uchun yosh avlod kitob o‘gimayapti? Nima uchun yoshlar o‘rtasida
muatolaa madaniyati juda sust ? Ming afsuski, kitob o‘qish o‘rniga qimmatli vaqtini
gandaydir bekorchi holatlarga, turli ko‘ngilochar o‘yinlarga sarflayotgan insonlar ham
oramizda oz emas. Bunday insonlar fikrlashida, o‘zini tutishida ham ma’naviyati past
ekanliklarini namoyon etib go‘yishadi. To‘g‘ri
XXl asr texnika asrida yashayapmiz, kundan-kunga zamonaviy texnik vositalar taraqqiy etib
, ularga bo‘lgan ehtiyoj ortib bormoqda. Masalan, qo‘l telefonlari, internet, turli ijtimoiy
tarmoglarni bunga misol qilishimiz mumkin. Bugun Yurtimizda yoshlarga keng
imkoniyatlar yaratib berilmogda. Sababi millatimiz sha’nini, millly g‘ururimizni
yuksaltiruvchi bu —yoshlar. Shu bois, turli millat va elatlarning yoshlari kabi o‘zbek yoshlari
ham dunyo bilan mulogotda bo‘lishi kerak. Ularni o‘z aql-zakovati , tafakkuri bilan dunyoni
lol qoldirmoqg‘i kerak. Bunga hech ganday to‘siq yo‘q. Lekin ayrim yoshlar berilgan
imkoniyatlardan unumli foydalanish o‘rniga, internetdagi turli zarali o‘yinlar, yoshlar
ongini zaharlovchi saytlarga kirib, u yerdagi ma’lumotlar bilan tanishmoqdalar. Buning
ogibatida ularning tafakkuri past, dunyogarashi bir tomonlama bo‘lib qolmogda. O‘tmishda
buyuk shoir va yozuvchilarimiz, mutafakkirlarimiz , jamiki ilm ahli kitobga shu gadar mehr
go‘ygan edilarki, hatto tunlari sham yorug‘ida kitob mutolaa qilganlar. So‘z mulkining
sultoni Mir Alisher Navoiy hazratlari 4 yoshida Fariduddin Attorning "Mantiq ut-tayr"
asarini yod olgan, buyuk muhaddisimiz Imom al-Buxoriy hazratlari esa olti mingdan ziyod
hadisni yod bilgan. Ammo u davrlarda bizga yaratib berilayotgan imkoniyatlarning bir gismi
ham bo‘lmagan. Lekin ular oz magsadlari sari olg‘a intilib, yuksak ma’naviyat sohibiga
aylanishgan. Biz uchun berilayotgan imkoniyatdan unumli foydalanish har birimizning
o‘zimizga bog‘liq. Oramizdagi ayrim yoshlar o°zlarining hur fikrligi va yuksak ma’naviyati
bilan ajralib turadi. Birog guruch ko‘rmaksiz bo‘lmagani kabi insonlar orasida ham
ma’naviy qashshoq kishilar yo‘q emas. Bundaylarning loqaydliklari natijasida "yengil
hayot" ixlosmandlari safi ortib bormoqgda. Oqibatda mutolaa unutilmoqda. Ma’naviyati
sayoz, kitob o‘gqimaydigan insonlar oilasida tarbiya topayotgan farzandlar kelajakda

barkamol shaxs bo‘lib ulg‘aymaydi. Har bir inson bilimlar kaliti bo‘lmish kitob bilan do‘st
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l;é‘lmog‘i lozim. Adabiyotimizning atoqli adibi Oybek ta’rificha, kitob — tafakkurning
tolmas ganoti. Shuni aytish mumkinki, kitob — insonning galb gavhari, tafakkur xazinasidir.
Biz shunga erishishimiz kerakki, yoshlar uchun telefon emas kitob eng bebaho sovg‘a
bo‘lsin. Shundagina kelajak avlod biz orzu qilgandek, ma’naviy yetuk, teran fikrlay
oladigan, katta va kichikka mehribon, Vataniga sodiq, insofli, diyonatli va olijanob insonlar
bo‘lib kamol topadilar.Buning uchun barcha imkoniyat yetarli . Birgina O‘zbekiston
Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2020-2025- yillarda Kitobxonlik madaniyatini
rivojlantirish va uni qo‘llab quvvatlash milliy dasturini tasdiqlanganligi ham yurtimizda
kitobga va mutolaaga bo‘lgan yuksak e’tibordan darak aslida .Unga ko‘ra aholi, avvalo,
yoshlarning ma’naviy-ma’rifiy, badiiy-estetik talablariga javob beradigan kitoblarni yuksak
sifat bilan chop etish, nashriyotlar va ijodkorlar faoliyatiga ko‘maklashish, bolalarga
mo‘ljallangan adabiyotlarni chop etishni qo‘llab-quvvatlash; milliy va jahon adabiyotining
eng sara namunalarini tarjima gilish, mutolaa madaniyatini yuksaltirish, respublikaning olis
hududlarida va yoshga doir kitobxonlik madaniyatini rivojlantirish; kitob savdosini tashkil
etish tartiblarini soddalashtirish, yangi nashr etilgan kitoblarni yetkazish va axborot
manbalarini targatish tizimini takomillashtirish; kitob yetkazib beruvchilarni zamonaviy
ijtimoiy ehtiyojlarga moslashtirish, infratuzilmani yaxshilash, axborot-kutubxona
markazlarini chop etiladigan bosma nashrlar va ularning elektron nusxalari bilan to‘ldirib
borish, elektron kitoblar yaratish, kitoblarni ragamlashtirish va elektron kataloglarni tuzish
hamda tizimli ravishda yangilab borish; aholining kitobxonlik darajasi va kitobga gizigishini
tizimli o‘rganib borish, Kitobxonlik madaniyatini rivojlantirishga garatilgan loyiha va
tanlovlarni tashkil etish, kutubxonachi kadrlar salohiyatini oshirish; xorijiy asarlarga onlayn
buyurtma berish, ularni respublika hududiga olib kelish va targatish tizimini hamda
kitobxonlik madaniyatini rivojlantirish bo‘yicha xalgaro hamkorlikni yo‘lga qo‘yish
vazifaalri belgilangaligi ham bu sohaga yuksak e’tibordan darak. Yangi davr shiddati
jamiyat hayotida ezgu gadriyat va an’analarni qaror toptirishga, xususan, xalqimiz, aynigsa,
yosh avlodning ma’naviy-intellektual salohiyati, ongu tafakkuri va dunyogarashini
yuksaltirishda, ona Vatani va xalqiga muhabbat va sadoqat tuyg‘usi bilan yashaydigan
barkamol shaxsni tarbiyalashda kitobxonlik madaniyatini oshirish alohida ahamiyat kasb

etmoqda. Yoshlarda kitob o‘qish ko‘nikmasi shakllansa, kamoloti yo‘lida qolgan barcha
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2020 — 2025-yillarga mo‘ljallangan kitobxonlik madaniyatini rivojlantirish va qo‘llab-
quvvatlash milliy dasturi O‘zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasi, “Yoshlarga oid davlat

siyosati to‘g‘risida”, “Axborot-kutubxona faoliyati to‘g‘risida”gi O‘zbekiston Respublikasi

gonunlari, O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining farmonlari, qarorlari va Hukumat
qarorlari hamda boshqa qonun hujjatlari hamda xalgaro huqugning umume’trof etilgan
normalariga muvofiq tayyorlangan. Dasturda kitobxonlik sohasidagi milliy va ilg*or xorijiy
tajriba tahlili asosida O‘zbekistonda kitobxonlik madaniyatini rivojlantirish va qo‘llab-
quvvatlashni yangi bosgichga olib chigish, kitob mahsulotini yaratish, chop etish, yetkazib
berish, kitobxonlikni ommalashtirish, ilmiy-metodik ta’minlash, kadrlar tayyorlash,
kitobxonlik infratuzilmasini boshqarish bilan bog‘liq masalalar qamrab olingan. Dasturning
ishlab chiqilishi va amalga oshirilishi, aholi, aynigsa o‘sib kelayotgan yosh avlodning
ta’lim-tarbiyasi, dunyogarashi, kitobxonlik madaniyati shakllanishida katta ahamiyat kasb
etib, mamlakatni ijtimoiy-iqtisodiy rivojlanishining muhim omili sifatida xizmat giladi.
Dasturning magsadi — kitobxonlik madaniyatini rivojlantirish, ijodkorlar, noshirlar va
kitob tarqatuvchilar faoliyatini qo‘llab-quvvatlash tizimini izchil va samarali tashkil etish
orgali faol kitobxonlar safini kengaytirish, aholi, aynigsa, yosh avlodning intellektual
salohiyatini oshirishdan iborat.
Dasturni amalga oshirishda quyidagi asosiy vazifalar belgilab olindi:
kitobxonlikni rivojlantirish va qo‘llab-quvvatlashning tarmoglararo ilmiy-metodik

asoslarini ishlab chigish, normativ-huqugiy hujjatlar bazasini takomillashtirish;

kitobxonlik sohasidagi infratuzilmani (kutubxonalar, axborot-resurs markazlari,

kitob do‘konlarini) rivojlantirish, moddiy-texnika bazasini mustahkamlash;

kitob mahsulotlarini chop etish va tarqgatish, yangi asarlarni yaratish, tarjima gilish

va mualliflarni rag‘batlantirishning kompleks chora-tadbirlarini amalga oshirish;

noshirlik, matbaa, axborot-kutubxona va kitob savdosi tashkilotlarining samarali
faoliyati uchun qulay sharoitlarni ta’minlash hamda ularga imtiyoz, preferensiyalar

berishning igtisodiy asoslarini ishlab chigish va tatbiq etish;
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ijjtimoiy ahamiyatga ega bo‘lgan kitoblarni, aynigsa, bolalar adabiyoti, brayl
alifbosiga asoslangan adabiyotlar chop etilishi, elektron va audio kitoblar yaratilishini

qo‘llab-quvvatlash;

respublika bo‘ylab kitoblarni tarqatish va xorijiy mamlakatlar bilan kitob almashish
uchun shart-sharoitlar yaratish, turli mulkchilik shakllaridagi kitoblarni sotish tarmoglarini

rivojlantirish;

yosh avlodning o‘qishga bo‘lgan qiziqishini yanada kuchaytirish, kitobxonlarni

ma’naviy va moddiy rag‘batlantirish, faol kitobxonlar safini kengaytirish;

kitobxonlikni rivojlantirish infratuzilmasiga kadrlar tayyorlash va ularning

malakasini izchil oshirib borish;

kitobxonlik madaniyatini qo‘llab-quvvatlashda xorijiy tashkilotlar bilan
hamkorlikni rivojlantirish. Yurogidagi imkoniyatlarning barchasi yosh avlodni yetuk |,
barkamol shaxs bo‘lib voyaga yetishi , tafakkuri va dunyoqarashi keng bo‘lishi uchun
yaratilyapti . Biz yoshlar bundan fagat va fagat unumli foydalanmog’imiz lozim.
Vagatimizni , umrimizni behuda narsalarga sarf etmaylik. Qalami o‘tkir yozuvchimiz O‘tkir
Hoshimov o‘zining “Daftar hoshiyasidagi bitiklar” kitobida shunday yozadi : “Umr insonga
Tangrining o‘lchab bergan omonatidir. Biz esa uni ko‘pincha behuda o‘tkazib omonatga

13

hiyonat qilamiz “ . Shuni unutmaylikki , omonatga hiyonat hech gachon kechirmaydi.
Oltinga teng vaqgtimizni ilm olishga , mutolaaga sarflaylik. Kitobdan shunchaki ermak yoki
bo‘lmasa zerikishda qo‘l keladigan bir vosita sifatida foydalanish xatodir. Kitob tafakkur
va galb ehtiyojini gondiruvchi omil sifatida inson ruhini tarbiyalaydi , uning shaxsi
shakllanishida asosiy turtki beruvchidir . Kitob mutolaa qilish jarayonida undagi
ma’lumotlarni kishi nafagat ongi va ko‘zi , shuningdek ko‘nglini ham birdek uyg‘oq holda
tutishi bilan xotirasida saglab qgolishi mumkin. Kitob o‘qishdan magsad bu — uning
mazmunini anglab yetish , unga singdirilgan ma’no-mazmunni galban tuyish va bu orgali
ma’nan ozuqaga ega bo‘lishdir . Kitob mutoalasi insonda ma’naviy bo‘shliq paydo

bo‘lishiga zinhor va zinhor yo‘l qo‘ymaydi , shunday ekan kitobni mutolaa qiluvchi har

ganday inson yuksak ma’naviyatli shaxs bo‘lib yetishishi mumkin .Dunyo bizga havas
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bilan bogadigan o‘qimishli va kitobxon mamlakat bo‘lishimiz uchun kitoblar shunchaki
javon bezagi emas, balki ko‘nglimizning bebaho mulkiga aylanishi kerak. Shundagina yosh

avlod galbiga ezgu g‘oyalarni singdirib, ularni komil inson qilib tarbiyalashimiz mumkin.
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Annotatsiya. Mazkur maqolada maktabda til normalarini o‘tish (fonetik, grammatik,
lisoniy norma) va til kishilarning eng muhim aloqalashuv vositasi ekanligi haqida so‘z

yuritiladi.
Kalit so‘zlar:.so‘z, til, nutq, fikr, maktab, jamiyat.

AHHOTAauMs. B JaHHOW CTaTbe TOBOPUTCS O IEPEXOJE S3BIKOBBIX HOPM B MIKOJIE
(boneTHueckasi, rpaMmaTHyecKasi, SI3bIKOBass HOpMa) U O TOM, YTO SI3BIK SIBJISIETCA
BOKHEUIIIUM CPEJACTBOM OOIICHUS JTIOJCH.

KuioueBble cj10Ba: CII0BO, S3bIK, PeUb, MBICIIb, IIIKOJIA, OOIIIECTRO.

Annotation. This article discusses the transition of language norms at school (phonetic,
grammatical, linguistic norm) and the fact that language is the most important means of

communication between people.
Key words: word, language, speech, thought, school, society.

Dunyoga kelgan har bir bola haqiqiy inson bo‘lib yetishishi uchun juda ko‘p
narsalarni bilishi kerak. U o‘ziga kerakli bilimni ko‘rib, eshitib va o‘qib o‘rganadi. Eshitib
va 0‘qib o‘rganish til vositasida amalga oshadi va uning imkoniyati cheksizdir.

Ma’lumki, til kishilik jamiyati shakllanishining zaminini tashkil etadi. Buyuk
mutafakkir AlisherNavoiy topib aytganidek, “So‘z ayladi insonni judo hayvondin, Bilki
guhari sharifroq yo‘q ondin”. Tilshunos Mahmudovning bu boradagi quyidagi fikrlari
digqatga sazovor: “Til xalq tafakkur tarzining tamalida turadigan, olam sinoatlarini anglash
va kelajak avlodlarga anglatishga imkon beradigan, qavmning qalbi ga’ridagi qiyossiz
qudratini sog‘lom saqlaydigan bemisl bir vositaadir. Har bir xalgning milliy o‘zligi, eng

avvalo, uning tilida zuhur etadi. O°zbek tilining tabiati va mantig‘ida xalqimizning sajiyasi,



saviyasi, 1drok zaxirasi va tafakkur tarzi o‘z tajassumini topgan. Aslida, odamni odam
gilgan, uni tamaddun bilan govushtirgan, madaniyat arshiga olib chigqgan omil ham,
avvalo, til ekanligi e’tirof etilgan haqiqatlardandir [1].

Tilning birinchi ma’rifiy ahamiyati shundan iboratki, til tufayli jamiyat a’zolarining
har birida hosil bo‘lgan bilim ommalashib, uning ko‘pchilik tomonidan rivojlantirilishiga
imkon tug‘iladi.

Til o‘qitishning oldingi ruknida tavsiflangan prinspga binoan, o‘quvchi maktabga
kelguncha, tilning fonetik, leksik, grammatik tomonlarini amaliy yo‘l bilan o‘zlashtirib
olgan, u til bilimlarini o‘rganishga tayyor bo‘ladi. Maktab ta’limida ham tilning bu uch
tomoni til o‘rgatish uchun asos hisoblanadi. Tilning fonetika, leksika, grammatikasiga
bog‘lab, bolalarda orfoepik, grafik, orfografik, uslubiy, prosodik, punktuatsion malakalar
hosil gilinadi.

Tilning fonetikasini o‘zlashtirish o‘quvchilarning tafakkurini o‘stirish bilan uzviy
bog‘langan holda olib boriladi. Nutq tovushi so‘z tarkibida o‘rgatiladi. Nutq tovushini so‘z
tarkibida o‘rgatish bolalarning fonematik eshitishni (nutq tovushini so‘z tarkibida to‘g‘ri
eshitish, aytish, ajratish, anglash fonematik eshitish komponentlaridir) taraqqiy ettiradi.

So‘zning leksik tomonini hisobga olmasdan, grammatik qurilishini, leksik va grammatik
ma’noning o‘zaro aloqadorligiga roiya qilmasdan, grammatikani o‘rganib bo‘lmaydi.
Maktabda leksik materiallarni o‘rgatish o‘quvchilarda adabiy nutq me’yorlarini
shakllantirishga xizmat giladi [2].

Til insonning faoliyati bilan uzviy bog‘langan. Tilni o‘rganish vositasida o‘quvchilar
moddiy va ma’naviy hayotning faol ishtirokchilari bo‘lib yetishadilar.

Tilning paydo bo‘lishi masalasi azaliy mavzu. Biror tilning gachon paydo
bo‘lganinni taxminan aytish mumkin. Masalan, manbalarda o‘zbek tili XV asrda shakllanib
bo‘lgan, boshqa turkiy tillardan ajralib chigqan deyiladi. Biroq, umuman insoniyatga xos
tilning gachon paydo bo‘lganini aniglab bo‘lmaydi. Olimlar tilning paydo bo‘lishi haqidagi
fikrni umumlashtirib, shuni aytish mumkinki, til bizga in’om etilgan so‘zlash imkoniyati
asosida kishilarning birga mehnat qilishi jarayonida o‘zaro muloqotda bo‘lish zaruriyati,
ehtiyoji natijasida paydo bo‘lgan. Til kishining bir-birini tushunishga, yashash vositasini

topish va yaratishdaa birlashishga yordam bergan [3].
e
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Tilga oid bilimlarni o‘zlashtirish natijasida o‘quvchilar so‘z, so‘z birikmasi va gapni
to‘g‘ri ishlatish sirlarini bilib oladi.

Xulosa o‘rnida shuni aytishimiz mumkinki, ona tili predmetini o‘rganish natijasida
o‘quvchilarda fonetik, grammatik va lisoniy normalar shakllanib boradi. O‘rganilgan
bilimlar, kategoriyalar fikrlash jarayonlarini faollashtiradi. Fikrlash jarayoni gancha
faollashtirilsa, o‘quvchi fikrdagi bog‘lanishlar sabab, ogibat, magsad, shart, istak kabilarni
ongli his etadi. O‘quvchilarning so‘z boyligini o‘stirish maktab ta’limining asosiy
vazifasidir.
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The anthropocentric and eco-centric lines may be distinguished as competitive modes
in the development of modern humanitarian sciences for the reason that they introduce
different approaches to investigating processes and results of human activity. This article is
written with the aim to state a key significance of eco-centric approach and to offer issues
for designing new profiles in modern linguistics — an ecological branch of communicative
linguistics which calls for stating new ethic values in evaluating both material and spiritual
activity of people.

Anthropocentrism may be undoubtedly referred to a dominant paradigm of modern
sciences. Its comprehensive methodology has been gaining power since the 1970s of the
20th cen. when Man and the value of existence or survival were offered to be viewed as a
merit of great significance in modern Europe. Owing to the ‘post-non-classical’ science
paradigm a complex of interrelations that determines any item of human existence or
activity — either in material or spiritual life of community — are put into the focus of attention
thus aspiring the study and assessment of any objective criterion in its relation to Man and
human environment. With regard to “eco-dimensional” approach such phenomena as
biosphere, noosphere and ecological systems are being introduced into scientific discourse

on a large scale these days, stimulating the process of ‘ecologization’ in humanitarian
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s»éiences with the demand to examine facts of social and cultural life of peoples through the
paradigm of human environment. The ecological roll has influenced minds of modern
linguists and several schools plead for a change in the commonly accepted anthropocentric
interpretation associated with philosophy and methodology of humanitarian sciences.

An eco-centric model of consciousness is based on the assertion that Man shouldn’t
be esteemed as a core element of universe but a part of natural environment, eco-centric
consciousness is associated correspondingly with the issues of diversity and harmony of
Man’s coexistence in natural environment rather than of intellectual domination and global
convenience. The term «ecology» is said to be coined by Ernst Haeckel in 1866 to designate
anew sub-discipline of biology aimed at studying the relationship between living organisms
and the environment. However, the content of the term has been significantly modified and
got far beyond its biological science lately. For more than the centenary period of its
existence the term «ecology» has been transformed time and again, so “ecology” of today
IS an integrative study occupied with investigating a wide range of humanitarian issues.

The popularity of the eco-centric line and its implantation into some branches of
modern linguistics may be explained undoubtedly by the global ecological changes in the
20th cen. thought to be

caused mainly by human activity. Axiological aspect of natural environment
preservation has contradicted the anthropocentric outlook, as a result the principles of
ecological ethics are thought to be much more important for the issue of human survival
than anthropocentric ideals of value. Some linguists made a number of attempts to enlarge
the terminology of the branch, in particular, the notion of language environment was singled
out as ‘language encirclement and a complex of social code factors’. In the works devoted
to language social history several basic factors (“ecological fluents” as demographic, social,
political, cultural, psychological, integrative, and linguistic ones) were singled out, they
were thought to determine linguistic behavior of social groups and personalities.

Alvin Fill’s works made a valuable contribution to scientific development of
ecolinguistics into a new trend as the scientist introduced definitions of new fields in
ecolinguistics: a) ecolinguistics, as a general term for all spheres of research that combine

both ecology and linguistics; b) ecology of language (languages) that deals with interaction
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bétween languages and language diversity reservation; c) ecological linguistics with the
applied methods and principles of ecology for studying language (for example, the notion
of ecosystem); d) linguistic ecology that studies interconnection between language and
ecological problems».

Michael Halliday, the British linguist, raised the question about the widespread
destruction of ecosystems, thus making linguistics relevant to the issues and concerns of a
new time. He noted correlation between ecological context and consequences of language
usage. The notion of correlation was firstly interpreted in the context of mutual influence
of language and environment, which could result in changes of both objects as their
interconnection creates «ecological system».

Due to works by A. Subetto the notions of ecological crisis and ecological catastrophe
in the sphere of language were set for consideration. From his standpoint these phenomena
are implemented in globally oriented world with the market and community unification,
elimination of nation states and ethnic diversity, cultures unification under the “post-
modern” slogan, Americanization of “mass culture” patterns and unification of languages
after all. These processes are considered to be indicators of coming global spiritual, cultural,
and anthropological catastrophe.

Targeted at working out new priorities in human values modern researchers stand for
regulating various types of human activity from novel positions developing eco-ideas and
offering some other aspects for the development of the ecological paradigm. Firstly,
Russian linguists raise voices against the ‘post-written era’ and warn against destructive
power of new technologies that threaten standards of language correction. To retain the
language linguists of Russia monitor standard of speech patterns in various types of
discourse, dwell on stylistic and rhetoric aspects of communication. In any case the efforts
of linguists, who are busy with monitoring the language-in-use (collecting, analyzing,
leveling language units from various types of discourse), are aimed at preserving native
language, eliminating negative social trends in its usage, preventing language regress that
consists in impoverishment its literary and expressive means, leveling functional, rhetoric,

axiological imbalances.
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Secondly, an interlingual aspect of ecolinguistics may be singled out. It studies
language in connection with its ethnic environment and investigates reasons of language
extinction. To this field we would refer works on language history which accurately record
every language, highlighting its cultural and social value for the history of humanity.
According by the evidence of Prof. Yartseva, the interlingual aspect of language ecology is
associated with an issue of language historical changes, deterioration and death, the
phenomena that are closely connected with natural history of the peoples, political, socio-
economic and ecological catastrophes that are caused by military capture or sharp reduction
of natural habitat.

Moreover, Russian linguists are developing a translingual aspect of the ecolinguistics
in the context of language and culture interactions. It is aimed at studying processes of one
language transformation under the influence of another, in other words, linguistic
transposition of language units under the influence of another national (cultural)
environment. Language is considered to be a means of culture translation within one society
or among multilingual societies in intergenerational, diachronic and simultaneous
perspectives. The scientists concentrate their efforts on the forms of language integration,
lingual form coexistence, language tolerance, besides the principles of intercultural
communication are noted.

The eco-centric line has brought another novel aspect into the focus of attention. As
a result, an eco- communicative theory is under development, it offers to study the way
people influence each other while communicating in situations of formal and informal types.
Mental and speech acts, that represent full range of human activities with regard to such
constituents as motivation (intention), aim, strategy and tactic, ways and means of aim
achievement, results (spoken message) and emotional impact, are claimed to be included
into the ecological paradigm of humanity survival. Accordingly, numerous speech acts that
can hurt or insult humans (as hooliganism, humiliation with speech acts, lies, abasement,
speech theft, fraud, etc.) are considered an excess of power and authority, they are
announced to be equated to the types of criminal acts.

Language power and speech creativity are viewed in ecolinguistic light. The art of

text production is closely tied to such non-linguistic phenomena as author’s intention,
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rﬁotives of speech activity, cognitive procedures of speech formation, and emotional effects
of speech product on linguistic personality, small or large social groups. This new branch
of linguistics has deep connections with intra-psychic states of Man or social and cultural
aspects of social well-being and survival of civilization, its sacral values and cultural senses
without which no state or nation can exist and develop. Thus, it has been defined that human
consciousness is a ‘textualized’ entity. Under ‘textualization’ we mean the ability to create
and interpret speech that is presented either in oral or written form, but it is typical of
Russian school of linguistics to think about the body of the text as space with some discrete
components that are associated with the conceptual world, its lexical and grammatical
representation, compositional models, etc.. For a long time similar approached to research
used to be carried out separately within the framework of  psycholinguistics,
ethnolinguistics, linguistic anthropology, sociolinguistics, and language sociology. In
ecolinguistics they get a common methodological basis and practical purpose.

Ecology of communication seems to be a promising paradigm of linguistics, a vital
part of the theory of speech that studies the ways personal communicative intentions are
enforced during communication without weakening the opponent’s communicative
position or humiliating him by inappropriate speech acts. The detection of the mechanisms
of text influence on the addressee, methods of verbal representation (relevant or not) of the
referential situation image in textual forms seems to be prospective both in theoretical and
practical values. The findings by this approach will allow to balance several issues of human
environment instability and extend the facilities of ecosystem by integration of special
notions, methods and ways of linguistic analysis and giving them status of universal
instruments for humanitarian tasks implementation. Application of them into various
spheres of modern communication will help to set principles of well-balanced information
policy, reduce tension in interpersonal and cross-cultural communication, lessen conflicts
and improve relations in the global community of the future.
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